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ΓΔΝΗΚΟΗ ΟΡΟΗ ΣΡΑΠΔΕΗΚΩΝ ΢ΤΝΑΛΛΑΓΩΝ  
 

ΓΔΝΗΚΑ 

I. Οη ζπλαιιαθηηθέο ζρέζεηο κεηαμχ ηνπ ππνγξάθνληνο (ν «Πειάηεο») θαη 

ηεο GREEK BRANCH OF CLOSED JOINT STOCK COMPANY 
COMMERCIAL BANK KEDR (ε «Σξάπεδα») ζηεξίδνληαη ζηελ θαιή 

πίζηε θαη ζηελ ακνηβαία εκπηζηνζχλε. Η Σξάπεδα ζέηεη ζηε δηάζεζε ηνπ 

Πειάηε ηελ νξγάλσζή ηεο γηα ηελ εθηέιεζε ησλ εληνιψλ ηνπ. 
II. Ο πειάηεο έρνληαο ζπκθσλήζεη ηε ζπλεξγαζία ηνπ κε ηελ Σξάπεδα θαη 

πξνθεηκέλνπ λα πξνβεί ζε έλαξμε ησλ πάζεο θχζεσο ζπλαιιαγψλ ηνπ κε 

απηήλ, ππνγξάθεη ην παξφλ έγγξαθν Γεληθψλ Όξσλ Σξαπεδηθψλ 
΢πλαιιαγψλ, νη νπνίνη ζα δεζκεχνπλ θαη ηα δχν κέξε θαη νη νπνίνη, ζε θάζε 

πεξίπησζε θαηάξηηζεο ρσξηζηήο ζπκθσλίαο ή ζχκβαζεο ιφγσ ηνπ είδνπο 

ηεο ζπλαιιαγήο, ηζρχνπλ απφ θνηλνχ κε ηα θαζνξηδφκελα ζηελ εηδηθή 
ζχκβαζε θαη θαιχπηνπλ φζα δελ ηξνπνπνηνχληαη εηδηθψο απφ απηήλ. 

III. Οη θαηαζέζεηο ζηελ Σξάπεδα είλαη εγγπεκέλεο απφ ην Σακείν Εγγχεζεο 

Καηαζέζεσλ (Σ.Ε.Κ.), ζπκθψλα κε ηα πξνβιεπφκελα απφ ην Ν. 2832/2000 
θαη ην Ν. 3714/2008 Άξζξν 6, Παξ. 1 (ΦΕΚ Α 231/07-11-2008) θαη κέρξη 

ηνπ ηζφπνζνπ ησλ εθαηφ ρηιηάδσλ επξψ (100.000 €). 

IV. Η Σξάπεδα κπνξεί λα κελ αζθήζεη ή λα θαζπζηεξήζεη λα αζθήζεη 
νπνηνδήπνηε λφκηκν ή ζπκβαηηθφ ηεο δηθαίσκα ρσξίο απηφ πνηέ λα ζπληζηά 

ή λα κπνξεί λα εξκελεπζεί σο παξαίηεζε απφ απηφ ην δηθαίσκα. ΢ε 

πεξίπησζε πνπ νπνηνζδήπνηε απφ ηνπο παξαθάησ φξνπο θξηζεί άθπξνο, νη 
ππφινηπνη φξνη δηαηεξνχληαη ζε ηζρχ σο εάλ ν άθπξνο φξνο δελ έρεη 

ζπκπεξηιεθζεί εμ αξρήο. Οη φξνη απηνί πεξηιακβάλνπλ ηελ πιήξε 

ζπκθσλία ησλ ζπκβαιινκέλσλ θαη δελ ηξνπνπνηνχληαη παξά κφλν κε 
κεηαγελέζηεξε έγγξαθε ζπκθσλία ησλ ζπκβαιινκέλσλ, εθηφο ησλ φζσλ 

αλαθέξνληαη ζηελ ηηκνινγηαθή πνιηηηθή ηεο Σξάπεδαο. 

V. Ο Πειάηεο βεβαηψλεη φηη ηνπ παξαζρέζεθε ε πξνβιεπφκελε 
πξνζπκβαηηθή ελεκέξσζε ζχκθσλα κε ηελ ΠΔΣΕ 2501/31.10.2002 ηεο 

Σξάπεδαο ηεο Ειιάδνο, θαζψο θαη ηηο κεηέπεηηα Σξνπνπνηήζεηο ηεο. 

 

ОСНОВНЫЕ УСЛОВИЯ БАНКОВСКИХ ОПЕРАЦИЙ  
 

ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

I. Операционные отношения между подписавшимся («Клиент») и 

«Греческим Филиалом Закрытого Акционерного Общества 
Коммерческого Банка «КЕДР» («Банк») опираются на надѐжные и 

взаимодоверительные отношения. Банк предоставляет в распоряжение 

Клиенту свою организационную структуру для исполнения его 
распоряжений. 

II. Клиент, договорившись о сотрудничестве с Банком и с целью 

приступить к совершению любых видов банковских операций, 
подписывает документ «Общих Условий Банковских Операций», 

которые обязывают обе стороны, и которые, при  подписании 

отдельного соглашения или договора в зависимости от вида сделки, 
действуют на общих основаниях вместе с прописанными в отдельном 

договоре и покрывают вопросы, которые в нѐм не были видоизменены.     

III. Банковские Вклады обеспечены в Гарантийном Депозитном Фонде, 
согласно предусмотренному в Зак. 2832/2000 и Зак. 3714/2008 Статья 6, 

Пар. 1 Греческой республики (Прав. Газ. А 231/07-11-2008) и 

покрывают сумму в эквиваленте до ста тысяч евро (100.000€). 
IV. Банк вправе не реализовывать или задержать с реализацией любого 

предусмотренного договором или законом права, что не является и не 

может трактоваться как отказ от данного права. В случае, если любое из 
нижеприведѐнных условий будет аннулировано, остальные условия 

остаются в силе, вроде как аннулированное условие не было прописано 

изначально. Данные условия заключают в себе полное согласие сторон 
и не подлежат изменениям, если только позднее не будет подписано 

новое соглашение сторон, за исключением ценовой политики Банка.  

V. Клиент подтверждает, что ему была предоставлена 
предусмотренная предварительная информация, согласно 

Нормативному Акту 2501/31.10.2002 ЦБ Греции и его последующим 

изменениям. 
 

ΓΔΝΗΚΟΗ ΟΡΟΗ ΚΑΣΑΘΔ΢ΔΩΝ 

1. Η θίλεζε ηνπ ινγαξηαζκνχ Σακηεπηεξίνπ παξαθνινπζείηαη κε ην εηδηθφ 

βηβιηάξην Σακηεπηεξίνπ. Η θίλεζε ινγαξηαζκνχ Σξερνχκελνπ ή Όςεσο 

παξαθνινπζείηαη κε ην «αληίγξαθν θίλεζεο ινγαξηαζκνχ» πνπ εθδίδεηαη αλά 
κήλα εθ’ φζνλ ππάξμνπλ θηλήζεηο. 

2. Οη ηφθνη ησλ ινγαξηαζκψλ Σακηεπηεξίνπ, Σξερνχκελσλ θαη Όςεσο 

ινγίδνληαη αλά εμάκελν θαη εηδηθφηεξα ηελ 30/6 θαη 31/12 εθάζηνπ έηνπο, εθηφο 
εάλ ζην ινγαξηαζκφ έρεη ζπκθσλεζεί δηαθνξεηηθή πεξίνδνο εθηνθηζκνχ. Η 

ρξνληθή βάζε ππνινγηζκνχ ησλ ηφθσλ είλαη ην έηνο 360 εκεξψλ. Οη ηφθνη 

Καηαζέζεσλ ππφθεηηαη ζηνλ εθάζηνηε νξηδφκελν θφξν, ζήκεξα 10%. Σα 
επηηφθηα ππφθεηληαη ζε πεξηνδηθή αλαζεψξεζε αλάινγα κε ηηο ζπλζήθεο ηεο 

αγνξάο. 

3. Υξφλνο έλαξμεο ηνθνθνξίαο θαηάζεζεο κεηξεηψλ ζε Επξψ ζε έληνθν 
ινγαξηαζκφ θαηαζέζεσλ νξίδεηαη ε επφκελε εξγάζηκε εκέξα, εθηφο εάλ έρεη 

ζπκθσλεζεί δηαθνξεηηθά. Υξφλνο ιήμεο ηνθνθνξίαο αλάιεςεο κεηξεηψλ Επξψ 

απφ έληνθν ινγαξηαζκφ θαηαζέζεσλ νξίδεηαη ε πξνεγνχκελε εξγάζηκε εκέξα, 
εθηφο εάλ έρεη ζπκθσλεζεί δηαθνξεηηθά. 

 

4. Υξφλνο έλαξμεο ηνθνθνξίαο θαηάζεζεο κεηξεηψλ ζε Ξ/Ν ζε έληνθν 
ινγαξηαζκφ θαηαζέζεσλ νξίδεηαη ε ηέηαξηε εκέξα, κε πξνκήζεηα φπσο απηή 

νξίδεηαη απφ ηελ εθάζηνηε ηηκνινγηαθή πνιηηηθή ηεο Σξάπεδαο, επί ηνπ πνζνχ 

θαηάζεζεο θαη ειάρηζην φπσο απηφ νξίδεηαη απφ ηελ εθάζηνηε ηηκνινγηαθή 
πνιηηηθή ηεο Σξάπεδαο εθηφο εάλ έρεη ζπκθσλεζεί δηαθνξεηηθά. Υξφλνο ιήμεο 

ηνθνθνξίαο αλάιεςεο κεηξεηψλ ζε Ξ/Ν νξίδεηαη ε πξνεγνχκελε εξγάζηκε 

εκέξα, κε πξνκήζεηα πάγην επί ηνπ πνζνχ αλάιεςεο κεηξεηψλ γηα πνζά άλσ 
ηνπ ηζνηίκνπ ησλ USD 5.000 φπσο απηή νξίδεηαη απφ ηελ εθάζηνηε ηηκνινγηαθή 

πνιηηηθή ηεο Σξάπεδαο, εθηφο εάλ έρεη ζπκθσλεζεί δηαθνξεηηθά.  

 
 

5. Σν θάζε είδνο ινγαξηαζκνχ (Σακηεπηήξην, Σξερνχκελνο, Όςεσο) πνπ 

αλνίγεηαη ζην φλνκα ηνπ Καηαζέηε δηέπεηαη απφ ηηο απνθάζεηο ησλ 
Ννκηζκαηηθψλ Αξρψλ.  

6. Με ην άλνηγκα ινγαξηαζκνχ ηνπ Πειάηε ζηελ Σξάπεδα θαη θαζ΄ φιε ηε 

δηάξθεηα ησλ ζπλαιιαγψλ κε ηνλ Πειάηε, ε Σξάπεδα ζεσξείηαη αλέθθιεηα 
εμνπζηνδνηεκέλε λα δέρεηαη γηα ινγαξηαζκφ ηνπ πειάηε θαη λα θέξεη ζε 

πίζησζε ηνπ ινγαξηαζκνχ ηνπ ηα ρξήκαηα ή λα πξνσζεί γηα είζπξαμε επηηαγέο 

ή άιινπο ηίηινπο ή εληνιέο πιεξσκήο ρξεκάησλ πνπ θαηαηέζεθαλ ή 
απεζηάιεζαλ ζηελ Σξάπεδα ππέξ ηνπ πειάηε κε ηελ εληνιή λα πηζησζνχλ ζηνλ 

Πειάηε ή λα πξνσζεζνχλ πξνο είζπξαμε γηα ινγαξηαζκφ ηνπ, εθηφο αλ ε εληνιή 

θαζνξίδεη κε ζαθήλεηα θάηη άιιν, θαη φινη νη ηίηινη απηνί ζα ζεσξνχληαη φηη 
έρνπλ νπηζζνγξαθεζεί απφ ηνλ Πειάηε αλεπηθχιαθηα.  

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ВКЛАДОВ 

1. Движение по сберегательному счѐту наблюдается в сберкнижке. 

Движение по Текущему или Расчѐтному счѐту наблюдается по выписке из 

«движения по счѐту», которая выдаѐтся ежемесячно в случае проведения 
операций. 

2. Проценты на Сберегательном, Текущем и Расчѐтном счетах 

начисляются каждые шесть месяцев, в частности 30/6 и 31/12 ежегодно, за 
исключением, когда по счѐту оговорен другой период начисления 

процентов. За годичную основу подсчѐта процентов берутся 360 дней. 

Проценты на Депозитных счетах облагаются налогом, что на сегодняшний 
день составляет 10%. Ставка периодически пересматривается в зависимости 

от ситуации сложившейся на рынке. 

3. Моментом начала начисления процентов по вкладу в Евро, 
размещѐнному на процентном счѐте, является следующий рабочий день, за 

исключением, если было предусмотрено иначе. Моментом прекращения 

начисления процентов является предыдущий рабочий день, со дня снятия 
денежных средств с процентного депозитного счѐта, за исключением, если 

было предусмотрено иначе. 

4. Моментом начала начисления процентов по вкладу в Иностранной 
Валюте размещѐнному на процентном счѐте, является  четвѐртый день, с 

начислением комиссионных, согласно Тарифной Политике Банка, в 

зависимости от суммы вклада и учитывая минимальный тариф, как 
определено в Тарифной Политике Банка, за исключением, если данное 

было предусмотрено иначе. Моментом прекращения начисления процентов 

является предыдущий рабочий день, со дня снятия денежных средств с 
процентного депозитного счѐта, с фиксированными комиссионными в 

зависимости от суммы снятия и на суммы свыше эквивалентных 5.000 

долларов США, как определено в Тарифной Политике Банка, за 
исключением, если было оговорено иначе.  

5. Каждый вид счѐта (Сберегательный Текущий, Расчѐтный) 

открываемый на имя вкладчика, подчиняется решениям Монетарных 
Органов.  

6. При открытии счѐта клиента в Банке и на протяжении всего периода 

проведения операций с Клиентом, Банк считается уполномоченным в 
безотзывном порядке принимать в пользу клиента и зачислять на его счѐт 

денежные средства, либо выставлять на инкассо чеки и другие ценные 

бумаги или распоряжения на оплату денежных средств, которые были 
внесены или отправлены Банку на имя клиента с распоряжением 

кредитовать счѐт Клиента или выставить на инкассо от его имени, за 

исключением, если в распоряжении предусмотрено иначе, и все эти ценные 
бумаги будут иметь индоссамент клиента в обязательном порядке.  
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7. ΢ε πεξίπησζε επηζπκίαο ηνπ πειάηε λα αλαιάβεη πνζφ ζε κεηξεηά πνπ 

ππεξβαίλεη ηηο 10.000 επξψ, ηφηε ν ηειεπηαίνο νθείιεη λα ελεκεξψζεη ηελ 

Σξάπεδα  κία εξγάζηκε εκέξα λσξίηεξα. Επηπιένλ απαηηείηαη ελεκέξσζε 
ηνπιάρηζηνλ κίαο εξγάζηκεο εκέξαο λσξίηεξα ζηελ πεξίπησζε αλάιεςεο 

κεηξεηψλ ζε μέλν λφκηζκα θαη γηα νπνηνδήπνηε πνζφ. 

8. ΢ην ινγαξηαζκφ απαγνξεχεηαη ε δεκηνπξγία ρξεσζηηθνχ ππνινίπνπ εθηφο 
εάλ έρεη ππνγξαθεί εηδηθή ζχκβαζε πξνο ηνχην (΢χκβαζε Overdraft). Εάλ ε 

ηξάπεδα πιεξψζεη επηηαγέο πνπ έρεη εθδψζεη ν Πειάηεο επί ηνπ ινγαξηαζκνχ 

ηνπ ή εθηειέζεη εληνιέο ή ρξεψζεη ηνλ ινγαξηαζκφ ηνπ γηα νπνηνλδήπνηε άιιν 
ιφγν (ελδεηθηηθά αλαιήςεηο κεηξεηψλ, ρξέσζε ηφθσλ, ρξέσζε εμφδσλ θ.ιπ.) 

θαη δεκηνπξγεζεί ρξεσζηηθφ ππφινηπν, ν Πειάηεο ππνρξενχηαη λα θαηαβάιιεη 

ακέζσο ην ζχλνιν ηνπ ρξεσζηηθνχ ππνινίπνπ. Γηα φζν ρξνληθφ δηάζηεκα 
παξακέλεη αλεμφθιεην ην ρξεσζηηθφ ππφινηπν ππνινγίδνληαη ρξεσζηηθνί ηφθνη 

κε επηηφθην ειεχζεξα θαζνξηδφκελν απφ ηελ Σξάπεδα, πιένλ ηφθσλ ππεξεκεξίαο 

κε ην εθάζηνηε ηζρχνλ επηηφθην ππεξεκεξίαο, πιένλ εηζθνξάο Ν.128/75. Ο 
ρξεσζηηθφο ηφθνο ππνινγίδεηαη κε βάζε έηνο 360 εκεξψλ θαη ρξεψλεηαη ζην 

ινγαξηαζκφ θάζε ηξίκελν, εθηφο εάλ έρεη ζπκθσλεζεί δηαθνξεηηθά. Ο Πειάηεο 

ππνρξενχηαη  λα θαηαβάιιεη ζηελ Σξάπεδα φια ηα ηέιε ραξηνζήκνπ, θφξνπο, 
δεκίεο ή πξφζηηκα πνπ ηπρφλ θαηαινγηζζνχλ ζηελ Σξάπεδα σο ζπλέπεηα 

πιεξσκήο απφ απηήλ αθάιππησλ επηηαγψλ. Η Σξάπεδα επηθπιάζζεηαη λα 

ελεξγεί απνθιεηζηηθά θαηά ηελ θξίζε ηεο, ρσξίο λα αλαιακβάλεη νπνηαδήπνηε 
ππνρξέσζε πξνο ηνλ Καηαζέηε, λα επηηξέπεη νπνηνπδήπνηε είδνπο ρξέσζε ζην 

ινγαξηαζκφ, εάλ κε απηήλ ην ππφινηπν ηνπ ινγαξηαζκνχ γίλεηαη ρξεσζηηθφ. 

 
 

9. Ο Πειάηεο βαξχλεηαη κε ηελ πιεξσκή φισλ ησλ παξφλησλ θαη 

κειινληηθψλ θφξσλ θαη θάζε είδνπο επηβαξχλζεσλ πνπ έρνπλ επηβιεζεί, 
βεβαησζεί ή εηζπξαρζεί απφ ηηο αξρέο. 

10. Ο Πειάηεο βαξχλεηαη κε ηελ πιεξσκή ηφθσλ ππεξεκεξίαο, εμφδσλ 

ηήξεζεο θαη θίλεζεο ινγαξηαζκνχ πνπ έρνπλ ζρέζε κε ηελ θαηάζεζε ηνπ, φπσο 
απηά θαζνξίδνληαη θάζε θνξά απφ ηελ Σξάπεδα – εθηφο εάλ ππάξρεη ζε ηζρχ 

εηδηθή ζπκθσλία. 

11. Εθ’ φζνλ πξφθεηηαη γηα θνηλφ ινγαξηαζκφ ε θαηάζεζε ζα δηέπεηαη απφ ηηο 
δηαηάμεηο ηνπ Ν.5638/32 «πεξί θαηαζέζεσο εηο θνηλφλ ινγαξηαζκφλ», φπσο 

ηξνπνπνηήζεθε θαη ηζρχεη. Οπνηνζδήπνηε απφ ηνπο δηθαηνχρνπο θαηαζέηεο ζα 

έρεη δηθαίσκα κεξηθήο ή νιηθήο ρξήζεο ηνπ ινγαξηαζκνχ, ρσξίο ζχκπξαμε, 
ζπγθαηάζεζε, ζπλαίλεζε ησλ άιισλ ζπλδηθαηνχρσλ, αθφκα θαη ζηελ πεξίπησζε 

πξφσξεο αλάιεςεο απφ πξνζεζκηαθή θαηάζεζε ή θαηάζεζε ππφ 

πξνεηδνπνίεζε, εθ’ φζνλ βέβαηα ε πξφσξε αλάιεςε γίλεη απνδεθηή απφ ηελ 
Σξάπεδα. Γηα θάζε πξνζζήθε λένπ δηθαηνχρνπ ζηνλ ινγαξηαζκφ ηεο θαηάζεζεο, 

απαηηείηαη ζπκθσλία ηεο Σξάπεδαο θαη ζπλαίλεζε φισλ ησλ δηθαηνχρσλ ηνπ 

ινγαξηαζκνχ. ΢ε πεξίπησζε ζαλάηνπ νπνηνπδήπνηε απφ ηνπο δηθαηνχρνπο ε 
θαηάζεζε θαη ν ζρεηηθφο ινγαξηαζκφο πεξηέρεηαη απηνδηθαίσο ζηνπο 

ππφινηπνπο δηθαηνχρνπο πνπ δνπλ κέρξη ηνλ ηειεπηαίν ζχκθσλα κε ην άξζξν 2 

ηνπ Ν. 5638/32. ΢ε πεξίπησζε ζαλάηνπ ηνπ θαηαζέηε θαη εθφζνλ δελ ππάξρνπλ 
ζπλδηθαηνχρνη, ηίζεληαη ζε ηζρχ νη  δηαηάμεηο ηνπ θιεξνλνκηθνχ δηθαίνπ πνπ 

είλαη ζε ηζρχ ζηελ Ειιεληθή Δεκνθξαηία. 
12. Εάλ ν Πειάηεο δελ θηλήζεη (αλάιεςε, θαηάζεζε, κεηαθνξά) ηνλ 

ινγαξηαζκφ επί δσδεθάκελν ν ινγαξηαζκφο θαζίζηαηαη αδξαλήο. Επί αδξαλψλ 

ινγαξηαζκψλ δελ εηζπξάηηνληαη έμνδα. Οη αδξαλείο ινγαξηαζκνί κεηά ηελ 
παξέιεπζε πεληαεηίαο δελ εθηνθίδνληαη. ΢χκθσλα κε ηηο δηαηάμεηο ηνπ Ν. 

1195/1942, άξζξν 3, νη θαηαζέζεηο ζε κεηξεηά θαη νη ηφθνη πεξηέξρνληαη 

νξηζηηθά ζην Ειιεληθφ Δεκφζην εθ’ φζνλ επί 20εηία ην θεθάιαην θαη επί 5εηία 
νη ηφθνη δελ δεηήζεθαλ απφ ηνπο δηθαηνχρνπο ή δελ απεηέιεζαλ θαηφπηλ εηδηθήο 

αηηήζεσο ησλ δηθαηνχρσλ αληηθείκελν πξάμεο πνπ ζπλεπάγεηαη κεηαβνιή ηνπ 

ινγαξηαζκνχ. 
13. Γηα ινγαξηαζκνχο φςεσο θαη ηξερνχκελνπο ξεηά ζπκθσλνχληαη ηα 

θάησζη:  

 Μέρξη ηε ιήςε ηεο έγγξαθεο εηδνπνίεζεο απφ ηελ Σξάπεδα, επζχλεηαη 
απνθιεηζηηθά ν Πειάηεο, αλεμαξηήησο πνζνχ, γηα ηπρφλ πιεξσκή ή 

ζθξάγηζε επηηαγήο, ε νπνία είηε ηνπ ρνξεγήζεθε απφ ηελ Σξάπεδα είηε 

είλαη δηθήο ηνπ θαηά ηα άλσ εθηχπσζεο, πνπ έρεη εθθχγεη αθνπζίσο ηεο 
θαηνρήο ηνπ, αθφκα θαη αλ ε επηηαγή απηή έρεη πιαζηνγξαθεζεί ή 

παξαραξαρζεί.  

 Ο Πειάηεο είλαη ππνρξεσκέλνο λα επηζηξέθεη ηηο ηπρφλ αρξεζηκνπνίεηεο 

επηηαγέο ζηελ Σξάπεδα κε ηελ ιήμε ηεο κεηαμχ ηνπο ζρέζεσο θαζψο θαη 
ζηηο πεξηπηψζεηο πνπ πξνβιέπνληαη απφ ηηο λνκνζεηηθέο ή λνκηζκαηηθέο 

ξπζκίζεηο. Η απφδεημε παξαιαβήο ηνπ ζηειέρνπο ησλ επηηαγψλ απφ ηνλ 

Καηαζέηε δεκηνπξγεί ακάρεην ηεθκήξην φηη ήιεγμε ηελ πιεξφηεηά ηνπ. 
14. Πνζά κε κεηξεηά, επηηαγέο, εκβάζκαηα θιπ. ηα νπνία θαηαηίζεληαη ζε 

πίζησζε ηνπ ινγαξηαζκνχ ηνπ Πειάηε είλαη ηνθνθφξα κφλν εθφζνλ έρεη 
ζπκθσλεζεί φηη ν ινγαξηαζκφο ζηνλ νπνίν θαηαηίζεληαη απνδίδεη ηφθν. Σα πνζά 

απηά είλαη ζηελ δηάζεζε ηνπ Πειάηε κφλν απφ ηελ θαζνξηδφκελε απφ ηελ 

Σξάπεδα εκεξνκελία.  

7. При желании клиента получить наличными сумму свыше 10.000 евро, 

он обязан уведомить Банк за один рабочий день.  Так же необходимо 

уведомление как минимум за один рабочий день в случае получения любой 
суммы наличных в иностранной валюте. 

  

8. На счете запрещается формирование остатка непогашенной 
задолженности за исключением случаев, если было подписано специальное 

соглашение (Соглашение «овердрафт»). Если Банк совершит выплаты по 

чекам, выданным Вкладчиком с его счета, или выполнит указания или 
дебетует его счет по какой либо другой причине (а именно: снятие 

наличных средств со счета, дебетование процентов, дебетование расходов и 

т.д.), и образуется дебетовое сальдо, Клиент обязан незамедлительно внести 
на счет сумму в размере дебетового сальдо. На период, в течение которого 

сальдо остаѐтся непогашенным, рассчитываются дебетовые проценты с 

процентной ставкой, свободно определяемой Банком, включая проценты за 
несвоевременное погашение по действующей процентной ставке, а так же 

взносы согласно Закону 128/75. Дебетовые проценты рассчитываются на 

основе года с периодичностью в 360 дней, и начисляются на счет каждые 
три месяца, за исключением, если предусмотрено иначе.  Вкладчик 

обязуется выплатить Банку все пошлины за гербовые марки, налоги, 

убытки и штрафы, в случае, если они будут наложены на Банк как 
следствие выплаты Банком непогашенных чеков. Банк оставляет за собой 

право действовать исключительно на своѐ усмотрение, без обязательств 

перед Вкладчиком, разрешать любого вида списание со счета, если на нем 
образовывается дебетовое сальдо.  

9. Клиент обременяется выплатой всех настоящих и будущих налогов и 

любого вида обременений, которые были определены, утверждены и 
выплачены государственным органам.  

10. Вкладчик обременяется выплатой процентов по просроченным 

платежам, расходов по ведению и управлению счета, которые имеют 
отношение к его вкладу, в порядке, определенном Банком по каждому 

случаю, кроме случаев, когда имеется особое соглашение. 

11. В случае общего счѐта, вклад регулируется положениями измененного 
и действующего закона Греческой республики № 5638/32 «о вложениях на 

общий счѐт». Любой из владельцев имеет право частичного или 

абсолютного пользования счѐтом, без содействия, согласия, одобрения 
других совладельцев, даже в случае преждевременного снятия со срочного 

вклада или вклада предварительного предупреждения, если 

преждевременное снятие со счѐта будет принято Банком. Для указания 
каждый раз нового владельца по счѐту вклада, требуется согласие Банка и 

всех совладельцев счѐта. В случае смерти любого из владельцев, вклад и 

соответствующий счет переходит по праву остальным владельцам, согласно 
статье 2 Зак. 5638/32. В случае смерти вкладчика, и если нет других 

совладельцев, то в силу вступают положения наследственного права, 

которые действуют на территории Греции. 
 

 
12. Если клиент не пользуется счѐтом (вклад, снятие, перевод) в течение 

двенадцати месяцев, то счѐт считается бездействующим. По 

бездействующим счетам расходы не начисляются. На бездействующие 
счета после пятилетнего срока проценты не начисляются. Согласно 

положениям закона Греческой республики №  1195/1942, статья 3 вложения 

наличными и проценты переходят во владение Греческого государства в 
случае если капитал в течении 20 лет и проценты в течении 5 лет не были 

востребованы владельцами или не являлись предметом операций по особой 

заявке владельцев, повлекших за собой изменение счета.  
13. Касательно расчѐтных и текущих счетов принято следующее: 

 До получения письменного предупреждения из Банка, 

ответственность несѐт исключительно Клиент, не зависимо от суммы, за  
возможные выплаты или погашение чека, который либо был ему выдан 

Банком либо является его собственным и, который невольно вышел из-

под его контроля, даже если речь идѐт о поддельных чеках. 

 Клиент обязан возвращать в Банк неиспользованные чеки с момента 

завершения между ними деловых отношений, а так же в случаях, 

предусмотренных законодательным и монетарным регулированием. 

Подтверждение о получении чековой книжки Клиентом является 
неоспоримым доказательством, что он проверил еѐ целостность. 

 

 
14. На суммы наличными, чеки, переводы, и т.д. которые кредитуются на 

счѐт клиента, проценты начисляются только в том случае, если было 
оговорено что счѐт, на который осуществляются вложения, является 

процентным. Данные суммы находятся в распоряжении клиента только с 

даты, определѐнной Банком. 
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15. Η Σξάπεδα δηαηεξεί ην δηθαίσκα λα θιείλεη νπνηνδήπνηε ινγαξηαζκφ κε 

έγγξαθε εηδνπνίεζε πξνο ηνλ Πειάηε παξαθξαηψληαο ηπρφλ ιεηηνπξγηθά έμνδα 

θαηά ηελ θξίζε ηεο.  
16. Ο Πειάηεο εμνπζηνδνηεί ηελ Σξάπεδα λα ρξεψλεη ηνλ ινγαξηαζκφ ηνπ κε 

νπνηαδήπνηε απαίηεζε απηήο απέλαληη ηνπ θαη λα ελεξγεί κεηαθνξέο ππνινίπσλ 

θαη ρξενπηζηψζεσλ απφ ηνλ έλα ινγαξηαζκφ ζηνλ άιιν. 
17. Η Σξάπεδα δηθαηνχηαη, κε αλαθνίλσζε ζηα θαηά ηφπνπο θαηαζηήκαηά 

ηεο, λα θαζνξίδεη πνζφ θαηάζεζεο θάησ ηνπ νπνίνπ δελ ζα ινγίδνληαη ηφθνη. 

18. Ο Πειάηεο κε ην παξφλ απνδέρεηαη φηη νη εγγξαθέο ζην βηβιηάξηφ ηνπ 
θαηαζέζεσλ θαζψο θαη ην αλαγξαθφκελν ππφινηπν ζεσξνχληαη αθξηβή κφλν 

φηαλ ζπκθσλνχλ κε ηηο εγγξαθέο θαη ην ππφινηπν πνπ εκθαλίδεηαη ζηα επίζεκα 

ινγηζηηθά βηβιία ηεο Σξάπεδαο πνπ ηεξνχληαη ελ πξσηνηχπσ κε κεραλνγξαθηθφ 
ζχζηεκα ζηελ κλήκε ηνπ ειεθηξνληθνχ ππνινγηζηή ηεο Σξάπεδαο. 

19. Οη επί ηνπ βηβιηαξίνπ θαηαζέζεσλ γξαπηνί φξνη εθαξκφδνληαη 

ζπκπιεξσκαηηθά πξνο ηνπο φξνπο ηνπ παξφληνο.  
20. Πξνζεζκηαθέο Καηαζέζεηο κεηά ηελ ιήμε ηνπο ζα ηνθίδνληαη κε ην 

επηηφθην ηεο Σξάπεδαο γηα ηηο θαηαζέζεηο φςεσο ή ηακηεπηεξίνπ, εθηφο αλ 

νξίδεηαη δηαθνξεηηθά απφ ηελ ζχκβαζε Πξνζεζκηαθήο Καηάζεζεο. 
21. Αλαιήςεηο απφ πξνζεζκηαθέο θαηαζέζεηο πξηλ ηελ εκεξνκελία  ιήμεο 

ηνπο γίλνληαη ζχκθσλα κε ηνπο φξνπο ηεο ζχκβαζεο ηεο Πξνζεζκηαθήο 

θαηάζεζεο. 

15. Банк сохраняет за собой право закрывать любой счѐт, посредством 

письменного уведомления Клиента, удерживая на своѐ усмотрение, сумму 

по расходам.  
16. Клиент уполномочивает Банк дебетовать его счѐт по любому 

требованию Банка в отношении Клиента, а так же переводить остаток и 

осуществлять операции по зачислению-списанию с одного счѐта на другой.  
17. Банк имеет право посредством уведомления через свои филиалы 

определять сумму вклада, ниже которого проценты не начисляются 

18. Клиент настоящим Договором принимает, что записи в его 
сберкнижке, а так же прописанный остаток являются точными, только в 

случае если они совпадают с проводками и остатками в бухгалтерских 

книгах Банка, которые автоматизированы и хранятся в оригинале в памяти 
компьютера Банка.  

19. Условия, прописанные в сберегательной книжке, применяются 

дополнительно к условиям настоящего документа. 
20. На срочные вклады после истечения срока действия начисляются 

проценты, по процентной ставке действительной для расчѐтных или 

сберегательных вкладов, за исключением если в Договоре Срочного Вклада 
прописано иначе. 

21. Преждевременные снятия со срочных вкладов до истечения их срока 

действия производятся в соответствии и на условиях прописанных в 
договоре срочного вклада. 

ΔΠΗΣΑΓΔ΢ 

22. Επηηαγέο γίλνληαη δεθηέο γηα θαηάζεζε ζην ινγαξηαζκφ κε ηελ αίξεζε ηεο 
ηειηθήο νξηζηηθήο είζπξαμεο ηνπο. Αλ γηα νπνηνδήπνηε ιφγν αλαθιεζεί, 

αληηινγηζζεί ή αλαηξαπεί ε πιεξσκή επηηαγήο πνπ πηζηψζεθε ζην ινγαξηαζκφ, 

ε Σξάπεδα έρεη ην δηθαίσκα λα ρξεψλεη ην ινγαξηαζκφ θαη λα αμηψλεη ηε 
πιεξσκή ηνπ ζρεηηθνχ πνζνχ απφ ηνλ Καηαζέηε, ρσξίο λα είλαη ππνρξεσκέλε 

λα εξεπλήζεη ηε λνκηκφηεηα ηνπ ιφγνπ αλάθιεζεο, αληηινγηζκνχ ή αληηζηξνθήο  

ηεο πιεξσκήο.  
23. Πξνβιεπφκελεο εκεξνκελίεο αμίαο (valeurs) αγνξάο επηηαγψλ ηδησηψλ 

ζπξφκελσλ ζε ινγαξηαζκνχο ηεο Σξάπεδαο ή ηξαπεδηθψλ επηηαγψλ εθδφζεσο 

ηεο Σξάπεδαο θαζνξίδνληαη απφ ηελ εθαζηνηε ηηκνινγηαθή πνιηηηθή ηεο 
Σξάπεδαο ε νπνία είλαη ζε ηζρχ. 

24. Πξνθεηκέλνπ πεξί ησλ επηηαγψλ, νη επί ηνπ βηβιηαξίνπ ησλ επηηαγψλ 

γξαπηνί φξνη εθαξκφδνληαη ζπκπιεξσκαηηθά πξνο ηνπο φξνπο ηνπ παξφληνο. Η 
ππνγξαθή ηνχ Πειάηε επί ηεο απφδεημεο παξαιαβήο ηνπ βηβιηαξίνπ ησλ 

επηηαγψλ, δεκηνπξγεί ηεθκήξην φηη έρεη ειέγμεη ηελ πιεξφηεηά ηνπ.  

25. Οη επηηαγέο είλαη πιεξσηέεο επί ηε εκθαλίζεη. Σν ίδην ηζρχεη θαη γηα ηπρφλ 
κεηαρξνλνινγεκέλεο επηηαγέο. ΢ε πεξίπησζε εκθάληζεο ηεο επηηαγήο ηνπ 

Πειάηε εληφο ηεο λφκηκεο πξνζεζκίαο θαη κε πιεξσκήο ηεο ιφγσ κε χπαξμεο 

επαξθψλ δηαζεζίκσλ θεθαιαίσλ ζην ινγαξηαζκφ ηνπ επί ηνπ νπνίνπ ζχξεηαη ε 
επηηαγή ή γηα νπνηνλδήπνηε άιιν ιφγν, ε Σξάπεδα πξνβαίλεη ζηελ θαηά 

πεξίπησζε ζεκείσζε επί ηνπ ζψκαηνο ηεο επηηαγήο θαη ζηε ζρεηηθή αλαγγειία 

πξνο ηελ Σεηξεζίαο Α.Ε. ζχκθσλα κε ην εθάζηνηε ζεζκηθφ πιαίζην.       
26. Η απψιεηα ηνπ βηβιηαξίνπ επηηαγψλ ή θαηαζέζεσλ ηακηεπηεξίνπ πξέπεη 

λα γλσζηνπνηείηαη ακέζσο εγγξάθσο ζηελ Σξάπεδα. Η Σξάπεδα δελ επζχλεηαη 
γηα ηελ πιεξσκή επηηαγήο ή νπνηαζδήπνηε άιιεο εληνιήο πιεξσκήο πνπ θέξεη 

πιαζηνγξαθεκέλε ππνγξαθή ηνπ θαηαζέηε. 

27. ΢ε πεξίπησζε πνπ ε Σξάπεδα πξνέβε ζε επαλαρξέσζε ηεο αμίαο 
επηηαγψλ ή άιισλ αμηφγξαθσλ, ε Σξάπεδα δηαηεξεί αμίσζε, ζχκθσλα κε ηνπο 

λφκνπο, γηα ηνπο ηίηινπο απηνχο, πιεξσκήο νιφθιεξεο ηεο αμίαο ηνπο, κε ηηο 

ζρεηηθέο αμηψζεηο θαηά ηνπ πειάηε θαη θαηά θάζε ηξίηνπ ππφρξενπ απφ ηνπο 
ηίηινπο απηνχο κέρξη λα εθθαζαξηζηεί πιήξσο ε ζρέζε. 

28. Αλ, ζχκθσλα κε ηηο δηαηάμεηο θάπνηνπ μέλνπ δηθαίνπ ή θαηφπηλ 

ζπκθσλίαο κε μέλεο ηξάπεδεο, ε Σξάπεδα ρξεσζεί κε ηελ αμία επηηαγψλ ή άιισλ 
αμηφγξαθσλ πνπ θέξνπλ πιαζηέο ππνγξαθέο ή αιινίσζε, ε Σξάπεδα δηθαηνχηαη 

λα ρξεψζεη αληίζηνηρα ηνλ Πειάηε. 

 
29. Σα θσηναληίγξαθα ή κηθξνθίικ ή αληίγξαθα ζαξσηή πνπ ζα παίξλεη ε 

Σξάπεδα ησλ επηηαγψλ πνπ ηπρφλ ζα επηζηξέθνληαη ζηνλ Πειάηε εμνκνηψλνληαη 

απφιπηα κε ηα πξσηφηππα θαη απνηεινχλ πιήξε απφδεημε ηεο πιεξσκήο ηνπο 
απφ ηελ Σξάπεδα. 

30. ΢ε πεξίπησζε πνπ εκθαληζζνχλ πεξηζζφηεξεο απφ κία επηηαγέο ή εληνιέο 

πιεξσκήο ηνπ Πειάηε ηελ ίδηα κέξα, ε Σξάπεδα έρεη δηθαίσκα λα πιεξψζεη 
θαηά ηελ θξίζε ηεο νπνηαδήπνηε απφ απηέο γηα ηελ νπνία ζα ππάξρεη επαξθέο 

ππφινηπν αλεμάξηεηα απφ ηελ εκεξνκελία εθδφζεσο ηεο. ΢ε πεξίπησζε πνπ ηα 

δηαζέζηκα θεθάιαηα ηνπ Πειάηε δελ επαξθνχλ γηα ηελ πιεξσκή επηηαγήο, ε 
Σξάπεδα δελ ππνρξενχηαη ζε κεξηθή πιεξσκή ηεο, εθηφο εάλ πθίζηαηαη εηδηθή 

πξνο ηνχην εληνιή ηνπ Πειάηε, ηεξνπκέλσλ ησλ φξσλ ηνπ άξζξνπ 34 ηνπ Ν. 

5960/1933 «Πεξί επηηαγήο» φπσο εθάζηνηε ηζρχεη. 
31. Απαγνξεχεηαη ζηνλ Πειάηε λα εθδίδεη επηηαγέο φηαλ δελ έρεη επαξθή 

δηαζέζηκα θεθάιαηα ζην ινγαξηαζκφ ηνπ. ΢ε πεξίπησζε πνπ ε Σξάπεδα γηα 

νπνηνλδήπνηε ιφγν πιεξψζεη επηηαγέο πνπ εθδφζεθαλ απφ ηνλ Πειάηε επί 

ЧЕКИ 

22. Чеки принимаются для начисления на счѐт с условием их 
окончательного и определенного обналичивания. Если по какой-либо 

причине отменяется, отзывается или аннулируется выплата по чеку, 

которая была кредитована на счѐт, Банк имеет право дебетовать счет и 
потребовать выплату соответствующей суммы от Вкладчика без 

обязательства исследования законности причины отмены, отзыва или 

аннулирования выплаты.    
23. Предусмотренные даты валютирования (valeur) приобретения чеков 

физических лиц, учтенных на счетах Банка, или банковских чеков, 

выданных Банком определяются действующей Тарифной Политикой Банка. 
 

24. Пописанные условия, касающиеся чековых книжек, применяются 

дополнительно к условиям настоящего документа. Подпись, поставленная 
Клиентом на документе, подтверждающем о получении чековой книжки, 

является доказательством, что он проверил еѐ целостность.  

25. Чеки выставляются к оплате по предъявлению. Данное условие 
действительно и для чеков, датированных будущим числом. В случае 

появления чека Клиента в установленные законом сроке и его неоплаты в 

связи с недостаточным количеством средств на счѐте, координирующем с 
чеком, или в связи с любой другой причиной, Банк по случаю приступает к 

«погашению» чека и к соответствующему уведомлению ТИРЕСИЯС А.Е, 

согласно действующему законодательству. 
26. Об утрате чековой или сберегательной книжки необходимо 

незамедлительно в письменной форме уведомлять Банк. Банк не несѐт 
ответственность за оплату чека или любого другого распоряжения, на 

котором стоит поддельная подпись вкладчика. 

27. В случае, если Банк осуществил двойное списание стоимости чека или 
любых других ценных бумаг, то Банк, согласно закону, имеет право 

требовать выплаты полной их стоимости, выставляя соответствующие 

претензии клиенту и любому третьему лицу, обязующемуся по этим 
ценным бумагам, до полного разрешения отношений.  

28. Если, согласно положениям, какого бы то ни было, зарубежного права 

или после договорѐнности с иностранными банками, Банку будет 
выставлена сумма по чеку или другим ценным бумагам, несущим 

поддельную подпись или видоизменения, Банк, в свою очередь, имеет 

право выставить, соответственно, сумму Клиенту.   
29. Ксерокопии чеков, их фотографии или сканирование сделанные 

Банком, впоследствии возвращаемых Клиенту,  полностью 

идентифицируются с оригиналом и являются доказательством их оплаты со 
стороны Банка. 

30. В случае, если в один день появляются более одного чека или 

распоряжения от Клиента на оплату, Банк имеет право на своѐ усмотрение 
проплатить любой из чеков, по которому остаток на счету покрывает его 

сумму, независимо от даты его выпуска. В случае, если средств на счѐте 

Клиента не достаточно для оплаты чека, Банк не обязан приступить к его 
частичной оплате, за исключением, если существует особое на то 

распоряжение Клиента, согласно условиям статьи 34 действующего Закона 

Греческой Республики № 5960/1933 «О Чеках». 
31. Клиенту запрещено выписывать чеки, если на его счете недостаточное 

количество денежных средств. В случае, если Банк оплатил чеки, 

выписанные Клиентом, со счѐта с недостаточным количеством денежных 
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ινγαξηαζκνχ πνπ δελ είρε επαξθή δηαζέζηκα θεθάιαηα, ν Πειάηεο έρεη ηελ 

ππνρξέσζε λα θαηαβάιεη ζηελ Σξάπεδα, ηελ ίδηα κέξα πνπ ηνπ ηα δεηά ε 

Σξάπεδα, ην αθάιππην πνζφ ησλ επηηαγψλ απηψλ καδί κε ηνπο ηπρφλ ηφθνπο απφ 
ηελ εκεξνκελία πνπ πιήξσζε ε Σξάπεδα, φπσο θαη κε ηα ηπρφλ ηέιε 

ραξηνζήκνπ ή άιιεο επηβαξχλζεηο ή πξφζηηκα πνπ πξνβιέπεη ν λφκνο ή 

επηβάιιεη ε Σξάπεδα γηα ηελ πιεξσκή ηέηνησλ αθάιππησλ επηηαγψλ. 
32. ΢ε πεξηπηψζεηο εθαξκνγήο ζπζηήκαηνο ειεθηξνληθήο αληαιιαγήο 

πιεξνθνξηψλ κεηαμχ ησλ ηξαπεδψλ γηα ην ζπκςεθηζκφ επηηαγψλ (Δηαηξαπεδηθφ 

Ηιεθηξνληθφ ΢χζηεκα ΢πκςεθηζκνχ Επηηαγψλ – Δ.Η.΢.΢.Ε.), δεδνκέλνπ φηη ε 
Σξάπεδα αδπλαηεί γηα αληηθεηκεληθνχο ιφγνπο λα ειέγμεη ηε γλεζηφηεηα ηεο 

επηηαγήο ή ηεο ππνγξαθήο ηνπ εθδφηε ή νπνηνδήπνηε άιιν ηππηθφ ζηνηρείν ηνπ 

θχξνπο ηεο, ν Πειάηεο δειψλεη φηη αλαιακβάλεη ην ζρεηηθφ θίλδπλν, 
απαιιάζζεη ηεο Σξάπεδα απφ ηελ αληίζηνηρε επζχλε θαη αλαγλσξίδεη θάζε 

ζρεηηθή πιεξσκή απφ απηήλ σο έγθπξε.  

33. Κάζε αλάθιεζε επηηαγήο πνπ γίλεηαη εθ κέξνπο ηνπ Πειάηε πξέπεη λα 
γλσζηνπνηείηαη ζηελ Σξάπεδα εγγξάθσο. Οπνηαδήπνηε ηέηνηα αλάθιεζε δελ 

δεζκεχεη ηελ Σξάπεδα κέζα ζηελ πξνζεζκία πνπ νξίδεηαη απφ ην άξζξν 29 ηνπ 

Ν.5960/1933 πεξί επηηαγήο. 

средств, Клиент обязан в тот же день, по требованию Банка о покрытии 

средств на счѐте внести непокрытую сумму данных чеков, вместе с 

возможными процентами исходя из даты произведѐнной Банком оплаты, 
так же, при необходимости, оплатить взносы  за гербовые марки или другие 

обременения и штрафы, предусмотренные законом или выставленные 

Банком за оплату непокрытых чеков. 
32. В случае использования Системы электронного обмена информацией 

между банками по чековому клирингу (Межбанковская Электронная 

Система Чекового Клиринга), и исходя из того, что Банк не имеет 
возможности по объективным причинам, проверить подлинность чека или 

подпись чекодателя, или подтвердить любой другой факт его подлинности, 

Клиент указывает, что принимает на себя соответствующий риск, 
освобождает Банк от ответственности и признаѐт законной любую 

совершѐнную Банком оплату.   

33. По любому отзыву чека, который осуществляется со стороны клиента, 
необходимо своевременно письменно уведомлять Банк. Любой подобный 

отзыв не обязует Банк в сроки, определяемые в статье  29 Закона 5960/1933 

«О чеках». 
 

ΝΟΜΗΜΟΠΟΗΖ΢Ζ ΠΔΛΑΣΖ 

34. Ο Πειάηεο εάλ είλαη θπζηθφ πξφζσπν, δειψλεη θαη βεβαηψλεη ηελ 
Σξάπεδα φηη ηα απνδεηθηηθά έγγξαθα ηεο ηαπηφηεηαο ηνπ, πνπ ηεο έρεη 

παξαδψζεη είλαη γλήζηα, νξζά θαη αιεζή. Ο Πειάηεο εάλ είλαη λνκηθφ πξφζσπν, 

δειψλεη θαη βεβαηψλεη ηελ Σξάπεδα φηη ηα λνκηκνπνηεηηθά έγγξαθα πνπ ηεο έρεη 
παξαδψζεη εθθξάδνπλ αθξηβψο ηελ παξνχζα λνκηθή θαη πξαγκαηηθή θαηάζηαζε 

ηνπ λνκηθνχ πξνζψπνπ θαη φηη δελ έρεη γίλεη κέρξη ζήκεξα θακία κεηαβνιή ζηα 

πξφζσπα πνπ είλαη εμνπζηνδνηεκέλα λα ηνλ εθπξνζσπνχλ θαη λα ππνγξάθνπλ 
ζην φλνκά ηνπ ή γηα ινγαξηαζκφ ηνπ. Ο Πειάηεο ππνρξενχηαη λα εηδνπνηεί 

άκεζα ηελ Σξάπεδα γηα νπνηαδήπνηε κεηαβνιή πνπ αθνξά ηελ λνκηκνπνίεζε 

ηνπ. Οπνηαδήπνηε κεηαβνιή ζην λνκηθφ θαζεζηψο ή ζηελ εθπξνζψπεζε ηνπ 
Καηαζέηε ζα δεζκεχεη ηελ ηξάπεδα απφ ηελ επφκελε εκέξα ηεο παξαιαβήο θαη 

ζθξάγηζεο απφ εθείλε ζρεηηθήο γξαπηήο εηδνπνίεζεο ζπλνδεπφκελεο απφ ηα 

απνδεηθηηθά έγγξαθα ηεο λέαο λνκηκνπνίεζεο. Η γλσζηνπνίεζε ζα 
απνδεηθλχεηαη απνθιεηζηηθά κε ζεκείσζε παξαιαβήο θαη ζθξάγηζεο απφ ηελ 

Σξάπεδα ηνπ αληηγξάθνπ γλσζηνπνίεζεο. 

 
35. Η Σξάπεδα ελεξγεί ηνλ έιεγρν ησλ ζηνηρείσλ απηψλ γηα λα δηαπηζηψζεη 

αλ απφ απηά πξνθχπηεη ε ηαπηφηεηα θαη ε λνκηκνπνίεζε, δελ ππέρεη φκσο 

νπνηαδήπνηε επζχλε γηα ηελ γλεζηφηεηα, ην θχξνο, ηε λνκηθή ηζρχ θαη ηελ 
αθξίβεηα ηνπ πεξηερνκέλνπ ή ηελ πηζηφηεηα ηεο κεηαθξάζεσο ησλ εγγξάθσλ ή 

ησλ ζηνηρείσλ ηα νπνία πξνζθνκίδνληαη ζε απηήλ, σο θαη νπνηνπδήπνηε 

εγγξάθνπ πνπ παξαιακβάλεη γηα ινγαξηαζκφ ηνπ πειάηε ή πνπ παξαδίδεη ζε 
νπνηνλδήπνηε γηα ινγαξηαζκφ ηνπ. 

36. Η Σξάπεδα δηθαηνχηαη λα απαηηεί ή λα ζεσξεί αξθεηή απφδεημε 

ηαπηφηεηαο ησλ δηθαηνχρσλ ή ησλ αληηπξνζψπσλ ηνπο ηελ επίδεημε φζσλ 
πξνβιέπνληαη ζαλ αηνκηθά απνδεηθηηθά ζηνηρεία ηαπηφηεηαο ζηηο δηαηάμεηο 

αλαγθαζηηθνχ δηθαίνπ ηεο εθάζηνηε ηζρχνπζαο ειιεληθήο λνκνζεζίαο, θαηά 
θαηεγνξία δηακελφλησλ ζηελ Ειιάδα αηφκσλ, θαη ηα νπνία έρνπλ εθδνζεί απφ 

ειιεληθή αζηπλνκία ή Αξρή (ελδεηθηηθά δειηίν ηαπηφηεηαο ή δηαβαηήξην γηα 

Έιιελεο ππεθφνπο κνλίκνπο θαηνίθνπο Ειιάδνο, άδεηα δηακνλήο ή εξγαζίαο γηα 
αιινδαπνχο πνπ θαηνηθνχλ ή δηακέλνπλ ζηελ Ειιάδα). Η ηξάπεδα έρεη ην 

δηθαίσκα λα αξθείηαη ζε άιια ζηνηρεία ηαπηφηεηαο θαηά ηελ θξίζε ηεο, ηδίσο 

αιινδαπά απνδεηθηηθά ζηνηρεία ηαπηφηεηαο (π.ρ. ηα ππφ αιινδαπψλ εθδηδφκελα 
δηαβαηήξηα). 

 

ЛЕГАЛИЗАЦИЯ КЛИЕНТА 

34. Если Клиент является физическим лицом, то он заявляет и 
подтверждает Банку, что предоставленные им документы, удостоверяющие 

его личность, являются подлинными, точными и достоверными. Если 

Клиент является юридическим лицом, то он заявляет и подтверждает Банку, 
что предоставленные им учредительные документы, в точности отражают 

юридический статус и действительное положение юридического лица, и, 

что до сегодняшнего дня не произошло никаких изменений в отношении 
лиц, уполномоченных его представлять и подписывать от его имени и за его 

счет. Клиент обязан незамедлительно поставить Банк в известность о 

возможных изменениях касающихся его статуса. Любое изменение в 
юридическом статусе или представительстве Клиента связывает Банк 

обязательством со следующего дня с момента получения и проставления им 

печати на соответствующем письменном уведомлении, сопровождаемого 
подтверждающими документами о новой легализации. Уведомление будет 

признано исключительно после извещения о получении и проставлении 

печати Банком на копии уведомления. 
35. Банк осуществляет проверку предоставленных данных, с целью 

убеждения в точности удостоверения личности и учредительных 

документов. При этом Банк не несѐт ответственность за подлинность, 
действительность, юридическую силу и точность содержания или же за 

точность перевода предоставляемых документов или данных, а так же не 

несѐт ответственность за любой другой документ, получаемый или 
передаваемый кому либо в счет клиента.  
36. Банк вправе для удостоверения личности бенефициаров или их 

представителей требовать или удовлетворяться предоставлением 
документов, являющихся удостоверением личности, как это предусмотрено 

в положениях обязательного права действующего законодательства Греции, 
по категориям проживающих на территории Греции лиц и которые были 

выданы греческой префектурой или Органом (например: удостоверение 

личности или загранпаспорт для граждан Греции, постоянно проживающих 
на территории Греции, а так же вид на жительство или разрешение на 

работу для иностранных граждан, проживающих на территории Греции). 

Банк вправе на свое усмотрение считать достаточным предоставление 
других документов подтверждающих удостоверение личности, в частности 

иностранные документы об удостоверении личности (например паспорта 

выданные иностранной префектурой).     

  

ΔΠΔΞΔΡΓΑ΢ΗΑ ΠΡΟ΢ΩΠΗΚΩΝ ΓΔΓΟΜΔΝΩΝ 

37. Αλαθνξηθά κε ηελ επεμεξγαζία ησλ πξνζσπηθψλ δεδνκέλσλ ηνπ 
(Ν.2472/1997) πνπ πεξηιακβάλνληαη ζηελ αίηεζε/ ζχκβαζε αλνίγκαηνο 

ινγαξηαζκνχ θαηαζέζεσλ ή ζα πεξηέιζνπλ κε νπνηνλδήπνηε ηξφπν ζην κέιινλ 

ζηελ Σξάπεδα, ν Πειάηεο ζπκθσλεί ξεηά φηη:  

 Η Σξάπεδα έρεη δηθαίσκα επεμεξγαζίαο ησλ πξνζσπηθψλ δεδνκέλσλ 

φπσο, ελδεηθηηθά, ησλ ζηνηρείσλ ηαπηφηεηαο, επαγγεικαηηθψλ θαη 

νηθνλνκηθψλ πιεξνθνξηψλ, κε ζθνπφ ηελ ππνζηήξημε, πξνψζεζε θαη 
εθηέιεζε ηεο ζπλαιιαθηηθήο ηνπο ζρέζεο.  

 Η Σξάπεδα είλαη εμνπζηνδνηεκέλε λα δηαβηβάδεη ηα πξνζσπηθά 

δεδνκέλα, ζε ζπλδεδεκέλεο κε απηή επηρεηξήζεηο πνπ βξίζθνληαη ζε ρψξεο 

εληφο ή θαη εθηφο ηεο Επξσπατθήο Έλσζεο θαζψο θαη ζε εηαηξείεο πξνο ηηο 
νπνίεο έρεη αλαζέζεη κεξηθά ή νιηθά ηελ επεμεξγαζία ησλ πξνζσπηθψλ 

δεδνκέλσλ, εθ’ φζνλ ηνχην επηβάιιεηαη απφ ιφγνπο ιεηηνπξγηθήο θαη 
κεραλνγξαθηθήο εμππεξέηεζεο ηεο ζπλαιιαθηηθήο ηνπο ζρέζεο.  

 Σα πξνζσπηθά δεδνκέλα, επηηξέπεηαη λα αλαθνηλψλνληαη πξνο ηξίηνπο, 

φπσο, ελδεηθηηθά ηα δηαηξαπεδηθά ζπζηήκαηα ζπλαιιαγψλ ή αξρεία 

ОБРАБОТКА ЛИЧНЫХ ДАННЫХ 

37. Относительно обработки личных данных (Закон 2472/1997 Греческой 
Республики), которые включены в заявление/ договор на открытие счета 

или попавшие любым образом в распоряжение Банка, Клиент определенно 

соглашается с тем, что: 

 Банк имеет право обрабатывать его личные данные, например, данные 

документов, удостоверяющих личность, профессиональные и финансовые 

сведения, с целью поддержания, продвижения и выполнения их деловых 
отношений. 

 Банк уполномочен передавать личные данные ассоциированным 

предприятиям, находящимся в и вне Европейского Союза, равно как и 

фирмам, которым была поручена обработка личных данных, если это 
требуется по причине операционного и автоматизированного 

обслуживания их деловых отношений. 

 Разрешается объявлять личные данные третьим лицам, а именно 

межбанковским системам обмена или информационным архивам, с целью 

защиты обменных операций и кредитных учреждений (а именно, фирме 
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πιεξνθνξηψλ κε ζθνπφ ηελ πξνζηαζία ησλ ζπλαιιαγψλ θαη ησλ 

ρξεκαηνπηζησηηθψλ ηδξπκάησλ (ελδεηθηηθά πξνο ηελ εηαηξεία επεμεξγαζίαο 

δεδνκέλσλ «ΣΕΙΡΕ΢ΙΑ΢ Α.Ε.», νδφο Αιακάλαο αξ. 2, Σ.Κ. 15125, 
Μαξνχζη), θαζψο θαη ηελ δηαθεκηζηηθή πξνβνιή ησλ ρξεκαηννηθνλνκηθψλ 

πξντφλησλ ηεο Σξάπεδαο ή ζπλδεδεκέλσλ κε απηήλ επηρεηξήζεσλ, ηελ 

έξεπλα αγνξάο ή άιιε παξφκνηα δξαζηεξηφηεηα. Επηπξφζζεηα, εθ’ φζνλ 
επηηξέπεηαη ή επηβάιιεηαη απφ ηνλ λφκν, ηα πξνζσπηθά δεδνκέλα 

αλαθνηλψλνληαη πξνο δεκφζηεο επνπηηθέο ή θνξνινγηθέο αξρέο.  

 Εθ’ φζνλ δελ ιάβεη εηδηθή αληίζεηε εληνιή ηνπ (ηνπ Καηαζέηε), ε 
Σξάπεδα έρεη δηθαίσκα ρξήζεο ησλ πξνζσπηθψλ δεδνκέλσλ, πιελ ησλ 

επαίζζεησλ, κε ζθνπφ ηελ πξνψζεζε απφ απφζηαζε ησλ δηθψλ ηεο 

ρξεκαηννηθνλνκηθψλ πξντφλησλ ή θαη ησλ πξντφλησλ/ ππεξεζηψλ ηξίησλ 
επηρεηξήζεσλ.  

 Η επεμεξγαζία πξνζσπηθψλ δεδνκέλσλ ζα δηαηεξεζεί θαη κεηά ηε ιήμε 

ηεο ζπλαιιαθηηθήο ζρέζεο γηα φζν ρξνληθφ δηάζηεκα απαηηεί ν λφκνο ή ε 

ζχκβαζε.  
38. Επίζεο δειψλεη φηη έρεη ελεκεξσζεί γηα ην δηθαίσκά ηνπ πξφζβαζεο ζηα 

πξνζσπηθά δεδνκέλα θαη αληίξξεζεο, ηα νπνία ζα αζθνχληαη νπνηεδήπνηε 
ζχκθσλα κε ηελ δηαδηθαζία πνπ πξνβιέπεηαη απφ ην λφκν. 

39. Η Σξάπεδα κπνξεί λα κεηαθέξεη πιεξνθνξίεο ζηα ππνθαηαζηήκαηά ηεο 

εθηφο ρψξαο ππφ ηε κνξθή ζηνηρεηψδνπο πιεξνθφξεζεο. Ο παξαιήπηεο επίζεο 
δεζκεχεηαη απφ ηελ ππνρξέσζε ηεο πιήξνπο ερεκχζεηαο. Οη πιεξνθνξίεο απηέο 

κπνξνχλ λα ρξεζηκνπνηεζνχλ κφλνλ σο ζπκβνπιεπηηθέο, ζηηο δηνηθεηηθέο 

ππεξεζίεο ή ππεξεζίεο πξνψζεζεο πσιήζεσλ. 

 

обработки данных «ТИРЕСИАС А.Е.», ул. Аламанас 2, индекс 15125, 

Маруси), равно как и с целью рекламирования финансово-кредитных 

продуктов Банка или ассоциированных с ним предприятий, исследования 
рынка или подобных услуг. Помимо этого, если разрешено или 

предусмотрено законом, личные данные объявляются государственным 

инспекторским и налоговым органам.  

 В случае, когда не было получено Банком особого противного 

распоряжения Вкладчика, Банк имеет право использовать личные данные, 

за исключением конфиденциальных, с целью дистанционного 
продвижения финансово-кредитных продуктов Банка и продуктов/услуг 

третьих предприятий. 

 Обработка личных данных сохранится и после истечения срока 

деловых отношений, в течение периода, предусмотренного законом или 
соглашением. 

 

 
38. Также, Вкладчик заявляет, что он был проинформирован о праве 

доступа к личным данным и о праве несогласия, которые будут применены 
в любое время согласно процедуре, предусмотренной законом. 

39. Банк имеет право передавать информацию в свои филиалы за 

пределами государства в виде основного информирования. Получатель, в 
свою очередь, обязуется придерживаться абсолютной конфиденциальности 

о полученной информации. Данная информация может быть использована 

только как консультация в руководящих отделах или в отделах маркетинга 
и продажи. 

 

ΔΜΒΑ΢ΜΑΣΑ 

40. ΢ε πεξίπησζε πνπ ε εληνιή εκβάζκαηνο πξνβιέπεη νξηζκέλν ηξφπν 

απνζηνιήο (π.ρ. Swift), θαη ε απνζηνιή δελ είλαη δπλαηφλ λα πξαγκαηνπνηεζεί 

ζε εχινγν ρξφλν κε ηνλ ηξφπν πνπ θαζφξηζε ν Πειάηεο γηα ιφγνπο πνπ 
βξίζθνληαη έμσ απφ ηνλ έιεγρν ηεο Σξάπεδαο, ε Σξάπεδα έρεη ην δηθαίσκα λα 

επηιέγεη θαηά ηελ θξίζε ηεο άιιν πξφζθνξν ηξφπν απνζηνιήο. 

41. Αλάθιεζε ή ηξνπνπνίεζε εληνιήο εκβάζκαηνο απφ ηνλ Πειάηε είλαη 
θαη΄ αξρήλ δπλαηή κφλν εάλ δεηεζεί πξηλ απφ ηε valeur. ΢ε θάζε πεξίπησζε ε 

αλάθιεζε ή ηξνπνπνίεζε δελ είλαη δπλαηή κεηά ηελ θαηαβνιή πνζνχ ζην 

δηθαηνχρν ή εάλ απηφ έρεη δεζκεπηεί γηα νπνηνλδήπνηε ιφγν απφ ηελ πιεξψηξηα 
ή ηελ αληαπνθξίηξηα ηξάπεδα. Η Σξάπεδα δελ επζχλεηαη γηα ηπρφλ αδπλακία 

ζηελ εθηέιεζε ηεο αλάθιεζεο ή ηεο ηξνπνπνίεζεο πνπ ζα νθείιεηαη ζε αηηίεο 

πέξαλ ηνπ ειέγρνπ ηεο.  
 

42. ΢ε θάζε πεξίπησζε, ε επηζηξνθή εκβάζκαηνο ζηνλ Πειάηε ιφγσ 

αλάθιεζήο ηνπ ή κε πξαγκαηνπνίεζήο ηνπ θαηά ηα αλσηέξσ, πξνυπνζέηεη 
αληίζηνηρε πίζησζε ηεο Σξάπεδαο απφ ηνλ αληαπνθξηηή ηεο, θάζε δε κείσζε ηνπ 

πνζνχ πνπ ηπρφλ ζα πξνθχςεη ιφγσ δηαθνξψλ ζηηο ηηκέο κεηαηξνπήο 

ζπλαιιάγκαηνο ή απφ έμνδα θαη πξνκήζεηεο ηεο Σξάπεδαο ή αληαπνθξηηψλ ηεο 
ζα βαξχλεη ηνλ Πειάηε. 

    

43. Ο Πειάηεο ππνρξενχηαη, νπνηεδήπνηε ηνπ δεηεζεί απφ ηελ Σξάπεδα ή 
επηβάιιεηαη απφ ην Νφκν, λα ελεκεξψλεη ηελ Σξάπεδα γηα ηελ πξνέιεπζε ησλ 

εκβαδφκελσλ πνζψλ ησλ νπνίσλ είλαη δηθαηνχρνο θαη ηελ αηηία ηνπο.  

44. Η Σξάπεδα δελ επζχλεηαη γηα ηπρφλ θαζπζηέξεζε ή γηα ηε κε εθηέιεζε 
εκβάζκαηνο κε δηθαηνχρν ηνλ Πειάηε, ζε πεξίπησζε έιιεηςεο ή εζθαικέλεο 

αλαγξαθήο νπνηνπδήπνηε απφ ηα αλαγθαία γηα ηελ εθηέιεζε ηνπ εκβάζκαηνο 

ζηνηρεία.        

 

ДЕНЕЖНЫЕ ПЕРЕВОДЫ 

40. В случае, если распоряжение по денежному переводу 

предусматривает определѐнный способ перевода (напр. Swift) и перевод 

сообщения невозможно осуществить в течении срока, установленного 
Клиентом, по независимым от Банка причинам, Банк имеет право на своѐ 

усмотрение выбрать более приемлемый способ перевода. 

41. Отзыв или изменения в распоряжении на денежный перевод со 
стороны Клиента возможно осуществить до даты валютирования. Отзыв и 

изменения в переводе невозможно произвести после того, как сумма была 

выплачена бенефициару или если данная сумма по каким бы то ни было 
причинам была заблокирована банком-плательщиком или банком-

корреспондентом. Банк не несѐт ответственность за невозможность 

осуществления отзыва платежа или внесения в нѐм изменений, если это 
связано с причинами, выходящими за рамки его компетенции.  

42. В любом случае возвращение перевода Клиенту в связи с его отзывом 

или неосуществлением по вышеуказанным причинам, предусматривает 
соответствующее кредитование Банка еѐ корреспондентом. Каждый раз 

производимые вычеты по перечисляемой сумме, связанные с разницей в 

стоимости при возможной конвертации валюты или с расходами и 
комиссионными сборами Банка или его корреспондентов, обременяют 

Клиента. 

43. Клиент обязан в любой момент, если того требует Банк или обязуется 
законом, уведомлять Банк о происхождении переводимых сумм, 

бенефициаром которых он является, и о назначении перевода.    

44. Банк не несѐт ответственность за задержку или неисполнение 
перевода по Клиенту бенефициару, в случае отсутствия или неточного 

указания, любых обязательных для осуществления перевода, данных. 

΢ΥΔ΢Ζ ΠΔΛΑΣΖ - ΣΡΑΠΔΕΑ΢ 

45. Η Σξάπεδα δηαηεξεί ην δηθαίσκα, κε εηδνπνίεζε πξνο ηνλ Καηαζέηε, πνπ 

γίλεηαη κε ζπζηεκέλε επηζηνιή, κε εκεξνκελία απνζηνιήο ηνπιάρηζηνλ δέθα 

εκεξψλ πξηλ απφ ηελ εμάζθεζε ηνπ δηθαηψκαηνο απηνχ, λα θιείζεη ηνλ 

ινγαξηαζκφ θαη λα ζηακαηήζεη λα πιεξψλεη εληνιέο ή επηηαγέο θαηά ηελ θξίζε 
ηεο. ΢ηελ πεξίπησζε απηή ν Πειάηεο δελ δηθαηνχηαη λα εθδίδεη επηηαγέο νη 

νπνίεο ηπρφλ εκθαληδφκελεο ζα ζθξαγίδνληαη κε ηελ έλδεημε φηη «δελ ππάξρνπλ 

δηαζέζηκα» θαη ζα αλαγγέιινληαη σο αθάιππηεο φπσο πξνβιέπεηαη, ππνρξενχηαη 
δε (ν Πειάηεο) λα επηζηξέςεη άκεζα ζηελ Σξάπεδα φια ηα αρξεζηκνπνίεηα 

θχιια ηνπ ή/ θαη ησλ ζηειερψλ επηηαγψλ πνπ βξίζθνληαη ζηα ρέξηα ηνπ. 

46. Η Σξάπεδα δελ επζχλεηαη γηα ηπρφλ πιαζηνγξάθεζε ηεο ππνγξαθήο ηνπ 
δηθαηνχρνπ ζηα εληάικαηα πιεξσκήο ή ζε εμνπζηνδνηηθέο επηζηνιέο, παξά κφλν 

ζε πεξίπησζε ηπρφλ δφινπ ή βαξείαο ακέιεηαο ππαιιήινπ ηεο. 

47. ΢ε πεξηπηψζεηο δηελέξγεηαο εγγξαθψλ πηζηψζεσλ ή άιισλ πξάμεσλ απφ 
πξνθαλή παξαδξνκή, πιάλε ή απφ άιιε αηηία, ε Σξάπεδα δηθαηνχηαη θαη έρεη ηελ 

εμνπζία, κε πξσηνβνπιία ηεο λα πξνβαίλεη ζε φιεο ηηο απαξαίηεηεο δηνξζψζεηο 
κε απιέο κεηαγελέζηεξεο εγγξαθέο ή θαη κε νπνηνδήπνηε άιιν ηξφπν ζεσξήζεη 

πξφζθνξν. 

 

ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ БАНКОМ И КЛИЕНТОМ 

45. Банк, сохраняет за собой право, посредством уведомления Вкладчика 

в виде заказного письма, с датой отправления за десять дней до вступления 

в свои права, закрыть счѐт и прекратить осуществление платежей по чекам 

и распоряжениям на своѐ усмотрение. В этом случае Клиент не имеет права 
выписывать чеки, на которых в случае их появления, будут погашены с 

заметкой «нет в наличии», и как следствие, будут объявлены как непокрытые. 

Так же, Клиент обязуется вернуть Банку все неиспользованные чеки или 
чековые книжки, которые находятся у него на руках.  

 

46. Банк не несет ответственность за подделку подписи владельца на 
приказах о выплате или на уполномочивающих письмах, за исключением 

случаев грубого нарушения или обмана со стороны сотрудника Банка. 

47. В случае проведения проводок по кредитованию счѐта или других 
действий, связанных с ошибочной операцией или другой причиной, Банк 

имеет право по собственной инициативе проводить необходимые 
исправительные проводки посредством осуществления простых проводок с 

последующей датой или посредством любого другого удобного для него 

способа. 
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48. Η Σξάπεδα δελ επζχλεηαη αλ δελ εθηειέζεη έγθαηξα πιεξσκέο ή άιιεο 

πξάμεηο νη νπνίεο, ζχκθσλα κε εληνιέο πνπ έρνπλ δνζεί ζε απηήλ άπαμ, πξέπεη 

λα γίλνληαη θαη΄ επαλάιεςε ζε ηαθηηθέο πξνζεζκίεο ή ζε ηαθηηθή εκεξνκελία, 
εθφζνλ ππάξρεη πξνο ηνχην δηθαηνινγεκέλε αηηία.  

49. ΢ε πεξίπησζε πνπ δνζεί ζηελ Σξάπεδα εληνιή πιεξσκήο ζε μέλν 

λφκηζκα, ε Σξάπεδα δηθαηνχηαη λα πξνβεί ζε κεηαηξνπή ηνπ μέλνπ λνκίζκαηνο 
εθφζνλ ηνχην πξνβιέπεηαη απφ ηνπο ειιεληθνχο λφκνπο.  

50. Η Σξάπεδα δηαηεξεί ην δηθαίσκα λα αλαπξνζαξκφδεη θαηά πάληα ρξφλν ηα 

επηηφθηα θαηά ηελ θξίζε ηεο ή ζπκκνξθνχκελε πξνο ηνλ θαζνξηζκφ επηηνθίσλ πνπ 
ηπρφλ επηβάιιεηαη απφ ηεο αξκφδηεο αξρέο θαη λα ην αλαθνηλψλεη δηα ηνπ ηχπνπ. Η 

αληίξξεζε ηνπ πειάηε λα απνδερζεί ην λέν επηηφθην παξέρεη ζε απηφλ ηνλ δηθαίσκα 

λα επηδηψμεη ηελ ιήμε ηεο ζπγθεθξηκέλεο ζπκβαηηθήο ζρέζεο, ρσξίο λα ζίγνληαη 
δηθαηψκαηα ηεο Σξάπεδαο ζχκθσλα κε ηνπο εηδηθφηεξνπο φξνπο πνπ 

δηαιακβάλνληαη ζηε ζπγθεθξηκέλε ζχκβαζε. 

51. Τπνγξαθέο πξνζψπσλ εμνπζηνδνηεκέλσλ λα θηλνχλ ινγαξηαζκνχο ή λα 
δηελεξγνχλ άιιεο ζπλαιιαγέο κε ηελ Σξάπεδα ή λα εθπξνζσπνχλ θπζηθά ή 

λνκηθά πξφζσπα, φπσο θαη νη ζρεηηθέο εμνπζηνδνηήζεηο θαη ηα πιεξεμνχζηα, 

αθφηνπ γλσζηνπνηεζνχλ πξνο ηελ ηξάπεδα εγγξάθσο, ηζρχνπλ, θαη ε Σξάπεδα 
κπνξεί λα ζηεξίδεηαη ζε απηά, εθφζνλ δελ ππνβάιιεηαη έγγξαθε εηδνπνίεζε πεξί 

αλαθιήζεψο ηνπο. Η έγγξαθε απηή εηδνπνίεζε απαηηείηαη θαη αλ αθφκε ε 

αλάθιεζε ή ε επειζνχζα σο πξνο ηελ εθπξνζψπεζε κεηαβνιή έρεη πεξηέιζεη ζε 
γλψζε ηεο Σξάπεδαο απφ άιια ζηνηρεία, έζησ θαη επίζεκα. 

 

 
52. Η ηξάπεδα δελ θέξεη θακία επζχλε απέλαληη ζηνλ Πειάηε ζε πεξίπησζε 

πνπ ε Σξάπεδα εθηειέζεη νδεγίεο (π.ρ. επηηαγέο πιεξσκήο ή αλαιήςεηο) πνπ 

θέξνπλ ππνγξαθέο γηα ηηο νπνίεο εχινγα πηζηεχεη φηη είλαη φκνηεο πξνο ηα 
ππνδείγκαηα ππνγξαθψλ πνπ έρνπλ ππνβιεζεί απφ ηνλ Πειάηε ή ηα αλσηέξσ 

εμνπζηνδνηεκέλα πξφζσπα ζηελ Σξάπεδα, αλεμάξηεηα αλ είλαη γλήζηεο ή φρη. 

 
53. Η επζχλε ηεο Σξάπεδαο ιφγσ θαζπζηεξήζεσλ ή ιάζνπο ή ακέιεηαο πεξί 

ηελ εθηέιεζε ζπλαιιαγψλ ή ησλ ζρεηηθψλ κε απηέο εηδνπνηήζεσλ απφ ηηο νπνίεο 

επήιζε δεκηά, πεξηνξίδεηαη ζηελ απνθαηάζηαζε κφλν ηεο δεκηάο απφ ηελ 
απψιεηα ηφθσλ, κε εμαίξεζε ηηο πεξηπηψζεηο θαηά ηηο νπνίεο ε Σξάπεδα φθεηιε 

απφ ην αληηθείκελν ηεο εληνιήο λα γλσξίδεη φηη ε δεκηά ήηαλ δπλαηφ λα ππεξβεί 

ηε δεκηά απφ ηελ απψιεηα ησλ ηφθσλ. Οπσζδήπνηε φκσο ε Σξάπεδα δε ζα 
ππέρεη επζχλε απνθαηαζηάζεσο δεκηψλ νη νπνίεο ζεκειηψλνληαη ζε ηπρφλ 

επειζνχζα κεηαβνιή ησλ ηηκψλ μέλνπ ζπλαιιάγκαηνο  ή ηεο ηζνηηκίαο ηνπ 

λνκίζκαηνο ζην νπνίν έγηλε ε πιεξσκή, νχηε ζα ππέρεη γεληθά επζχλε 
απνθαηαζηάζεσο απνζεηηθψλ δεκηψλ απφ ηελ παξαπάλσ αηηία. 

54. Έγγξαθεο αλαθνηλψζεηο ή γλσζηνπνηήζεηο ηεο Σξάπεδαο ζεσξνχληαη 

έγθπξεο θαη φηη παξειήθζεζαλ θαλνληθά κέζα ζηνλ ζπλήζε ρξφλν δηαβίβαζεο, 
εθφζνλ απνζηέιινληαη κε απιφ ηαρπδξνκείν ζηελ δηεχζπλζε επηθνηλσλίαο ή ηελ 

ειεθηξνληθή δηεχζπλζε πνπ ν πειάηεο δήισζε ζηελ Σξάπεδα κε νπνηνλδήπνηε 

ηξφπν. Η Σξάπεδα κπνξεί λα επηθαιείηαη σο απφδεημε ηεο απνζηνιήο ηέηνησλ 
γλσζηνπνηήζεσλ ην αληίγξαθν ηνπ εγγξάθνπ πνπ εζηάιε ή ζεκείσκα βάζε ηνπ 

νπνίνπ ζπλεηάρζε ην έγγξαθν ή θαηάζηαζε απνζηνιήο ή ην απνδεηθηηθφ 
απνζηνιήο ειεθηξνληθνχ κελχκαηνο (delivery receipt). 

55. Αληηξξήζεηο ζρεηηθά κε απνζπάζκαηα νπνησλδήπνηε ινγαξηαζκψλ πνπ 

απνζηέιινληαη απφ ηελ Σξάπεδα, πξέπεη λα ππνβάιινληαη ζηελ Σξάπεδα 
εγγξάθσο κέζα ζε 20 εκέξεο απφ ηελ απνζηνιή ησλ αλσηέξσ εγγξάθσλ. 

Αληηξξήζεηο ζρεηηθά κε απνζπάζκαηα ινγαξηαζκψλ άιινπ είδνπο ή ζρεηηθέο 

εηδνπνηήζεηο, πξέπεη λα ππνβάιινληαη εγγξάθσο ζηελ Σξάπεδα ρσξίο 
θαζπζηέξεζε. Παξάιεηςε έγθαηξεο ππνβνιήο αληηξξήζεσλ ζα εξκελεχεηαη σο 

ζπγθαηάζεζε. ΢ε θάζε πεξίπησζε, ηα απνζπάζκαηα ινγαξηαζκψλ απνηεινχλ 

πιήξε απφδεημε θαη ηπρφλ ακθηζβήηεζε αθνξά κφλν ζπγθεθξηκέλε εγγξαθή. 
56. Η Σξάπεδα γηα ηελ εθηέιεζε θάζε ζπλαιιαγήο δηθαηνχηαη θαηά ηελ θξίζε 

ηεο λα ρξεζηκνπνηεί ηξίηνπο, θπζηθά ή λνκηθά πξφζσπα, επηρεηξήζεηο ή αξρέο, 

θαηαζηήκαηα, ππνθαηαζηήκαηα ή άιια φξγαλα. 
57. ΢ηηο πεξηπηψζεηο πνπ ε ρξεζηκνπνίεζε ηξίησλ γίλεηαη θαη΄ εληνιή ηνπ 

Πειάηε ή απαηηείηαη ή ζπλεζίδεηαη απφ ηε θχζε ηεο ζπλαιιαγήο ή ιφγσ ηνπ 

ηφπνπ ζηνλ νπνίν πξφθεηηαη λα εθηειεζζεί, ε Σξάπεδα δελ επζχλεηαη γηα ηηο 
πξάμεηο απηψλ νχηε γηα ηελ επηινγή ή ην αμηφρξεν ηνπο. ΢ε θάζε άιιε πεξίπησζε 

ε επζχλε ηεο Σξάπεδαο δηέπεηαη απφ ην άξζξν 716 ηνπ Αζηηθνχ Κψδηθα. 

 
58. Αλ δελ ππάξρεη εηδηθή αληίζεηε ζπκθσλία, ε επηινγή ηνπ ηξφπνπ 

απνζηνιήο ρξεκάησλ ή θαη αμηψλ αλήθεη ζηελ δηαθξηηηθή επρέξεηα ηεο 

Σξάπεδαο, ιακβαλνκέλσλ ππ φςεη ησλ ζρεηηθψλ ειιεληθψλ λφκσλ θαη 
θαλνληζκψλ πνπ ηζρχνπλ, ησλ δπλαηνηήησλ πνπ πθίζηαληαη θαη ησλ ζπλεζεηψλ 

πνπ αθνινπζνχλ νη ηξάπεδεο ζηελ Ειιάδα. 

59. Εθηφο απφ ην ζπκθσλεκέλν ή λφκηκν ηφθν, ηα έμνδα θαη ηηο πξνκήζεηεο, 
ν Πειάηεο επηβαξχλεηαη θαη κε θάζε άιιε δαπάλε πνπ απνξξέεη απφ ηε 

ζπκβαηηθή ζρέζε ηνπ ή απφ ηελ ζπλαιιαγή ηνπ κε ηελ Σξάπεδα θαη πνπ κπνξεί 

λα πεξηιακβάλεη κεηαμχ άιισλ θαη θάζε είδνπο θφξνπο, ηέιε ή άιιεο παξφκνηεο 

48. Банк не несѐт ответственность за несвоевременное исполнение 

платежей или других операций, которые, согласно распоряжениям, данным 

банку единожды, должны выполняться регулярно в определѐнные сроки 
или даты, если для этого имеется уважительная причина. 

49. В случае, если Банку будет дано распоряжение провести платѐж в 

иностранной валюте, Банк вправе совершить конвертацию валюты, если это 
предусмотрено греческим законодательством.  

50. Банк сохраняет за собой право пересмотреть в любое время и на своѐ 

усмотрение процентные ставки, либо подчиняясь требованиям надлежащих 
органов, опубликовав их при этом в печати. Отказ Клиента принять новые 

ставки предоставляет ему (клиенту) право разорвать данные договорные 

отношения, при этом не затрагиваются права Банка, согласно особым 
условиям, прописанным в  настоящем Соглашении. 

 

51. Подписи лиц, уполномоченных оперировать счетами или проводить 
другие операции с Банком, либо представлять физические и юридические 

лица, а так же соответствующие доверенности и генеральные доверенности, с 

момента их официального письменного обнародования Банку, являются 
действительными и Банк имеет право основываться на данные документы, за 

исключением, если не предоставляется письменное подтверждение об их 

аннулировании. Данное письменное уведомление необходимо даже в случае, 
если Банк получил сведения от других источников об аннулировании или 

изменениях в представительстве, даже если они были предоставлены в 

официальной форме. 
52. Банк не несѐт ответственность перед Клиентом в случае, если Банк 

выполнит распоряжения (например, оплата по чеку или снятие со счѐта) на 

которых проставлены подписи и Банк предполагает, что они соответствуют 
подписям на карточках образцов подписей, предоставленных Клиентом или 

уполномоченными лицами, независимо от того, являются ли они 

подлинными или нет.    
53. Ответственность Банка в случае задержки или ошибки или халатности 

при выполнении операций или связанных с ними уведомлений, влекущих за 

собой убытки, ограничивается только в возмещении убытков касательно 
потери процентов. Исключением являются те случаи, когда Банк обязан 

был из содержания распоряжения знать, что убытки могут превысить 

убыток от потери процентов. В любом случае Банк не несѐт 
ответственность за компенсацию убытков, которые связаны с изменениями 

в стоимости иностранной валюты или денежном эквиваленте, по которому 

были осуществлены платежи, так же не компенсирует косвенные убытки, 
связанные с вышеупомянутой причиной. 

54. Объявления или уведомления в письменной форме считаются 

актуальными и что они были получены в положенный срок, если были 
отправлены обыкновенной почтой по адресу указанному клиентом или по 

электронной почте, которую предоставил Клиент каким бы то ни было 

способом. Банк вправе предъявлять в качестве доказательства отправления 
подобных уведомлений копию отправленного документа или записку, на 

основе которой был составлен документ, либо чек об отправке или отчѐт об 
отправлении электронного сообщения (delivery receipt). 

55. Возражения, касательно выписок по каким бы то ни было счетам, 

должны предоставляться в Банк в письменной форме в течении 20 дней с 
момента отправки вышеупомянутых документов. Возражения, по выпискам 

счетов другого типа, либо соответствующие уведомления необходимо 

незамедлительно предоставлять в Банк. Упущение своевременного 
предоставления возражений будет рассматриваться как согласие. В любом 

случае выписки по счетам являются абсолютным доказательством, и 

возможные возражения касаются только конкретной проводки.  
56. Банк на своѐ усмотрение для выполнения операций имеет право 

использовать третьих лиц, физических или юридических лиц, предприятия 

или органы, филиалы, отделы и другие организации.    
57. В случае, если использование третьих лиц осуществляется по 

распоряжению Клиента, либо это необходимо или принято по сути самой 

операции или зависит от места, где операция должна быть осуществлена, 
Банк не несѐт ответственность за их действия, а так же за их выбор или их 

платежеспособность. В любом другом случае ответственность Банка 

попадает под положения статьи 716 Гражданского Кодекса.   
58. Если не существует особого противного соглашения, то выбор 

способа перевода денежных средств либо ценных бумаг, сохраняется за 

Банком, принимая во внимание соответствующие действующие греческие 
законы  и положения, наличествующие возможности, а так же 

общепринятые практики, которым следуют Банки на территории Греции.  

59. Помимо оговоренных или предусмотренных законом процентов, 
расходов и комиссионных сборов, Клиент обременяется и любыми другими 

расходами, образовавшимися от договорных отношений или от операций с 

Банком, и которые заключают в себе, помимо прочего, любые виды 
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επηβαξχλζεηο, αζθάιηζηξα, ηειεθσληθά, ηειεγξαθηθά ή ηαρπδξνκηθά ηέιε, 

δαπάλε γηα είζπξαμε επηηαγψλ ή άιισλ αμίσλ θιπ. Η ζρεηηθή κε ηηο δαπάλεο 

απηέο ρξέσζε κπνξεί λα γίλεηαη κε έλα ζπγθεθξηκέλν πνζφ θαη φρη θαη΄ αλάγθε 
αλαιπηηθά, εθφζνλ γίλεηαη γηα ηελ απηή αηηία. 

 

60. Η Σξάπεδα δελ ζα επζχλεηαη απέλαληη ζηνλ Πειάηε ή ζε ηξίην γηα 
νπνηαδήπνηε παξέθθιηζε απφ ηηο ππνρξεψζεηο ηεο πνπ νθείιεηαη ζε ιφγν έμσ 

απφ ηνλ έιεγρν ηεο θαη ησλ ππαιιήισλ ηεο ή/θαη ησλ αληηπξνζψπσλ, 

πξαθηφξσλ ή αληαπνθξηηψλ ηεο, θαηά ηελ εθηέιεζε εληνιψλ ή/θαη  πηζηψζεσλ 
ή/θαη ρξεψζεσλ ζε ζρέζε κε ηνλ ινγαξηαζκφ ηνπ Πειάηε ή/θαη θαηά ηελ 

εθηέιεζε άιισλ εξγαζηψλ. Ιδίσο, θαη ελδεηθηηθά ε Σξάπεδα δελ ζα επζχλεηαη γηα 

νπνηαδήπνηε κείσζε ησλ πνζψλ πνπ πηζηψλνληαη ζην ινγαξηαζκφ ηνπ Πειάηε, ε 
νπνία νθείιεηαη ζηελ κείσζε ησλ νξίσλ ή πξνζσξηλή ή νξηζηηθή κε 

δηαζεζηκφηεηα ησλ πνζψλ απηψλ ή γηα ηελ αλαζηνιή ή ηνλ πεξηνξηζκφ ησλ 

εξγαζηψλ ηεο ζρεηηθά ή επί νξηζκέλν ρξφλν ή ζε πεξηνξηζκέλεο ππνρξεψζεηο, θαη 
γηα ηπρφλ δεκία πνπ πξνθιήζεθε απφ απηά, πνπ νθείινληαη ζε απαγφξεπζε ή 

πεξηνξηζκφ λφκνπ ή γεληθά δηαηάμεσλ αλαγθαζηηθνχ δηθαίνπ, ηδίσο 

πεξηνξηζκνχο κεηαηξεςηκφηεηαο, ή ζε απαγνξεχζεηο λφκηκεο αξρήο, ή ζε 
άζθεζε ζηξαηησηηθήο ή άιιεο απζαίξεηεο εμνπζίαο ιφγσ πνιέκνπ, 

επαλαζηάζεσο, ζηξαηησηηθνχ λφκνπ, επηηάμεσο, θαηαζρέζεσο θάζε κνξθήο, 

ηδίσο θαηφπηλ δηθαζηηθήο απνθάζεσο, ζεηζκνχ, απεξγίαο, δηαθνπήο ειεθηξηθήο 
ελέξγεηαο ή ιφγνπο αλσηέξαο βίαο γεληθά αιιά θαη ζε νπνηαδήπνηε αηηία πνπ 

εθθεχγεη απφ ηνλ έιεγρν ηεο Σξάπεδαο. 

 
 

 

 
 

61. Ο Πειάηεο ζα θέξεη ηελ επζχλε δεκηψλ πνπ επήιζαλ απφ ιάζνο ή 

παξεμήγεζε ή πιάλε θαηά ηελ κεηαβίβαζε αλαθνηλψζεσλ δηά ηειεθψλνπ, 
ηειεγξάθνπ, ηειεπηθνηλσληαθνχ κεραλήκαηνο (ηέιεμ, ηέιεθαμ θιπ.) ή 

νπνηνπδήπνηε ειεθηξνληθνχ κέζνπ κεηαμχ ηεο Σξάπεδαο θαη ηνπ Πειάηε ή 

ηξίησλ, ή γξαθείσλ ηεο Σξάπεδαο πνπ ιεηηνπξγνχλ ζε άιιν κέξνο, εθηφο αλ ε 
δεκία πνπ επήιζε ζχκθσλα κε ηα παξαπάλσ νθείιεηαη ζε βαξεία ακέιεηα ηεο 

Σξάπεδαο. Η παξνχζα δηάηαμε εθαξκφδεηαη θαη γηα εζθαικέλε επαλάιεςε 

ηειεγξαθεκάησλ ηειενκνηνηππηθψλ ή ειεθηξνληθψλ κελπκάησλ. Γηα ιφγνπο 
αζθάιεηαο ησλ ζπλαιιαγψλ ε Σξάπεδα επηθπιάζζεη ην δηθαίσκα λα δεηά πξηλ 

απφ θάζε εθηέιεζε εληνιήο πνπ δηαβηβάζζεθε ηειεγξαθηθά, ηειεθσληθά ή 

ειεθηξνληθά ηελ επηβεβαίσζε απηήο κε έμνδα ηνπ Πειάηε. 
 

 

62. Η Σξάπεδα ππέρεη επζχλε κφλν γηα δφιν ή βαξεία ακέιεηα, ξεηψο 
εμαηξνχκελεο θάζε επζχλεο ηεο γηα ειαθξά ακέιεηα ζε θάζε πεξίπησζε, θαη 

ελδεηθηηθά δελ ζα είλαη ππεχζπλε γηα ηελ γλεζηφηεηα επηηαγψλ πιεξσκήο ή 

εγγξάθσλ αλαιήςεσο πνπ εθδίδεη ν Πειάηεο. 
 

63. Απνρή ηεο Σξάπεδαο απφ ηελ άζθεζε ησλ δηθαησκάησλ ηεο πνπ 
απνξξένπλ απφ ηνλ λφκν, ηνπο φξνπο ηεο παξνχζαο ζπκβάζεσο, ή άιιεο 

ζπκθσλίεο ή/θαη αλνρή ηεο Σξάπεδαο ζε ηπρφλ παξαηππίεο ηνπ Πειάηε κηα ή 

πεξηζζφηεξεο θνξέο, ζπλερφκελεο ή φρη, δελ απνηεινχλ παξαίηεζε ηεο Σξάπεδαο 
απφ ην δηθαίσκα ηεο λα αζθήζεη ζε θάζε ζηηγκή φιεο ηηο αλσηέξσ εμνπζίεο ηεο 

ή/θαη λα δεηήζεη απφ ηνλ Πειάηε ηελ πηζηή θαη ηππηθή ηήξεζε ησλ 

ππνρξεψζεσλ ηνπ. 
64. Γηα νπνηεζδήπνηε δηαθνξέο ηπρφλ πξνθχςνπλ απφ ηελ εξκελεία θαη 

εθαξκνγή ησλ παξφλησλ Γεληθψλ Όξσλ ΢πλαιιαγψλ, θαζψο θαη απφ 

νπνηαδήπνηε ζρέζε ηεο ηξάπεδαο κε ηνλ Πειάηε, ζπκθσλείηαη φηη απνθιεηζηηθά 
αξκφδηα είλαη ηα Δηθαζηήξηα Αζελψλ. Η Σξάπεδα πάλησο δηαηεξεί ην δηθαίσκα 

λα πξνζθχγεη θαη ζε νπνηνδήπνηε άιιν αξκφδην θαηά λφκν Δηθαζηήξην. 

 
 

65. Οη παξφληεο Γεληθνί Όξνη ΢πλαιιαγψλ αθνξνχλ φιεο ηηο ζπλαιιαγέο ηνπ 

Πειάηε κε ηελ Σξάπεδα, παξνχζεο ή κέιινπζεο, θαη ε εθαξκνγή ηνπο δελ 
πεξηνξίδεηαη ζε κία κφλν ζπλαιιαθηηθή ή δαλεηνδνηηθή ζρέζε. 

 

66. Η Σξάπεδα αλαθνηλψλεη ηα επηηφθηα, ηηο πξνκήζεηεο θαη ηα έμνδα ηεο ζε 
εκθαλέο ζεκείν εληφο ηνπ θηηξίνπ. Η Σξάπεδα εηδνπνηεί ηνλ Πειάηε κε 

νπνηνδήπνηε θαηάιιειν κέζν (δεκνζηεπκέλε αλαθνίλσζε) ή εληνιή ζε 

πεξίπησζε πνπ ππάξρνπλ αιιαγέο ζηα επηηφθηα, πξνκήζεηεο θαη έμνδα. 
67. Οπνπδήπνηε ζηα παξαπάλσ αλαθέξνληαη φξνη νη νπνίνη αθνξνχλ 

εκεξνκελίεο ηνθνθνξηαο (valeur), επηηφθηα, πξνκήζεηεο, έμνδα θιπ., ζε θάζε 

πεξίπησζε ππεξηζρχεη ε εθάζηνηε ηηκνινγηαθή πνιηηηθή ηεο ηξάπεδαο ε νπνία 
είλαη ζε ηζρχ. 

налогов, пошлин, обременений,  телефонные, телеграфные или почтовые 

выплаты, расходы на выполнение операций по чекам или другим ценным 

бумагам и т.д. Связанное с данными расходами обременение может быть 
выражено в одной сумме и не обязательно в аналитически расписанной 

форме, в случае если это связанно с данной причиной. 

60. Банк не несѐт ответственность перед Клиентом или третьим лицом за 
какие бы то ни было отклонения от своих обязательств, связанные с 

независящими от Банка и его сотрудников или его представителей, агентов 

или корреспондентов причинами на момент исполнения распоряжений 
и/или начисления и/или списания со счѐта Клиента и/или исполнения 

других операций. В частности и для примера, Банк не несѐт 

ответственность за понижение сумм кредитуемых на счѐт Клиента, если это 
связано с понижением лимита, либо временным или однозначным 

отсутствием денежных средств на счету, либо отменой или ограничениями. 

В частности и, например, Банк не несѐт ответственность за любое 
понижение сумм, кредитуемых на счѐт клиента, связанное с уменьшением 

лимита или временным или однозначным отсутствием денежных средств, 

либо с прекращением или ограничением в проведении банковских 
операций в целом и на определѐнный срок, с ограниченными 

обязательствами, а так же не несѐт ответственность за убытки, вызванные 

вышеперечисленным, и связанные с запретом или ограничением закона, 
либо с положениями императивных норм права или с ограничением при 

конвертации валюты, либо с запретами государственного органа или 

применением  военной либо другой диктатуры власти, с революцией, 
военным режимом, реквизицией, конфискацией любого вида, в особенности 

после решения суда, с землетрясением, забастовкой, отключением 

электричества и с форс-мажорными обстоятельствами в целом, а так же с 
любыми другими обстоятельствами, выходящими за рамки контроля Банка. 

61. Клиент несѐт ответственность за убытки, возникшие по ошибке, 

недоразумению или заблуждению при доведении информации по 
телефонной, телеграфной, факсовой связи (телекс, факс и т.д.) либо по 

электронной связи, установленной  между Клиентом и Банком или 

третьими лицами, или банковскими офисами, действующими в других 
районах, за исключением, если убытки, возникшие в связи с 

вышеперечисленным, образовались из-за грубых нарушений Банка. 

Настоящее положение действительно так же и в случае ошибочного 
повтора сообщений по телефону, факсу или электронной почте. С целью 

безопасного проведения операции, Банк вправе требовать перед началом 

исполнения распоряжения, переданном по телефону, факсу или 
электронной почте, подтверждение о еѐ проведении, при этом расходы 

возлагаются на Клиента. 

62. Банк несѐт ответственность только в случае умысла либо серьѐзной 
халатности, чѐтко снимая с себя ответственность за незначительную 

халатность по любому случаю, как, например, не несѐт ответственность за 

подлинность платѐжных чеков либо платѐжных уведомлений на снятие 
денежных средств со счѐта, издаваемых Клиентом. 

63. Воздержание Банка от реализации своих прав, предоставленных 
законом, условиями настоящего договора, либо других договоров и/или 

снисходительное отношение Банка к ошибочному действию Клиента, 

происшедшему один или несколько раз, не является отказом Банка от своих 
прав, позволяющих в любой момент реализовать свои все свои 

вышеуказанные полномочия и/или потребовать от Клиента чѐткого и 

формального исполнения его обязательств. 
64. В случае разногласий, возникших, в связи с применением и 

трактованием настоящих Общих Условий Банковских Операций, так же в 

связи с любыми сложившимися отношениями между Банком и Клиентом, 
оговорено, что компетентными судебными инстанциями являются 

исключительно Суды города Афины.  Банк оставляет за собой право 

обратиться и в любой другой компетентный, согласно греческому 
законодательству, Суд. 

65. Настоящие Общие Условия Банковских Операций касаются всех 

операций между Клиентом и Банком, совершаемых в настоящем или  
будущем времени, и применение условий не ограничивается только одним 

деловыми или ссудным отношением.  

66. Банк информирует о процентных ставках, комиссионных и расходах, 
выставляя информационный стенд внутри здания. Банк уведомляет Клиента 

любым приемлемым способом (опубликованное объявление) либо 

распоряжением, в случае, если происходят изменения по процентным 
ставкам, комиссионным и расходам. 

67. По всем условиям, приведѐнным выше, где указываются даты 

начисления процентов (valeur), ставки, комиссионные, расходы и т.д., в 
любом случае действует имеющая силу тарифная политика Банка. 

ΛΟΗΠΑ ΠΡΟΪΟΝΣΑ 

68. Η Σξάπεδα παξέρεη επίζεο ζηνπο πειάηεο ηεο πξντφληα φπσο εηζαγσγέο – 
ДРУГАЯ ПРОДУКЦИЯ 

67. Банк предоставляет своим клиентам продукцию, как например, импорт-
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εμαγσγέο (έλαληη θνξησηηθψλ εγγξάθσλ θαη πηζηψζεηο), θαζψο επίζεο 

εγγπεηηθέο επηζηνιέο θαη δάλεηα. Εηδηθφηεξα γηα ηα δάλεηα ππάξρεη ζεηξά 

πξντφλησλ φπσο: α) ζηεγαζηηθά δάλεηα, β) εκπνξηθά δάλεηα, γ) δάλεηα 
επηζθεπήο θαη απνπεξάησζεο θαηνηθίαο, δ) πξνζσπηθά δάλεηα. 

 

69. Γηα φια ηα σο άλσ πξντφληα ζα ηζρχνπλ εθηφο ησλ φξσλ θαη πεξηνξηζκψλ 
ηεο Σξάπεδαο (πξνκήζεηεο - έμνδα) θαη νη εθάζηνηε φξνη ησλ εηδηθψλ 

ζπκβάζεσλ πνπ ζα ππνγξάθνληαη ή ζα ζπλνκνινγνχληαη γηα θάζε έλα απφ ηα 

πξντφληα απηά. Εηδηθφηεξα γηα ηηο εηζαγσγέο – εμαγσγέο, ε Σξάπεδα δελ 
επζχλεηαη γηα ηελ απζεληηθφηεηα, εγθπξφηεηα, λνκηκφηεηα, ηζρχ, ή αμία ησλ 

εγγξάθσλ, ηε δηαθίλεζε ή δηακεζνιάβεζε ησλ νπνίσλ ελεξγεί γηα ινγαξηαζκφ 

ηνπ Πειάηε (ελδεηθηηθά αλαθέξνληαη ηα θνξησηηθά έγγξαθα, απνδείμεηο, 
αζθαιηζηήξηα, δηάθνξα πηζηνπνηεηηθά), θαζψο θαη γηα ηελ πεξηγξαθή, 

πνζφηεηα, πνηφηεηα, βάξνο, θαηάζηαζε, παθεηάξηζκα θαη ηελ αμία ησλ 

εκπνξεπκάησλ πνπ θαιχπηνπλ ηα έγγξαθα απηά.  

 

экспорт (по погрузочным документам или аккредитивам), так же 

гарантийные письма (L/c) и кредиты. В частности, по кредитам, 

предоставляется серия продукции: а) ипотечные кредиты, б) кредиты для 
развития бизнеса, в) кредиты на строительство и ремонт недвижимости, г) 

потребительские кредиты. 

68. По всем вышеприведѐнным продуктам помимо условий и ограничений 
Банка (комиссионные - расходы), будут действовать так же и условия 

соглашений, которые будут подписываться или оговариваться по каждому 

из продуктов в отдельности. В частности, по импорту-экспорту, Банк не 
несѐт ответственность за подлинность, достоверность, законность, 

действительность, или сумму документов, по переводу или посредничестве 

которых Банк действует от имени Клиента (это касается погрузочных 
документов, чеков, страховых полисов, различных сертификатов). Так же 

Банк не несѐт ответственность за перечень, количество, качество, вес, 

состояние, расфасовку и стоимость товаров, указанных в данных 
документах. 

 

 
 

Παξαιήθζεθε φκνην αληίγξαθν απφ ηνλ πειάηε. 

 
Αζήλα, ___/___/___  

Ο Πειάηεο: 

 

Клиент получил точную копию. 

 
Афины, ___/___/___ 

Клиент: 

 

 

 


